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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKkCToBbIV pasgen, BK]'I}OL{aloLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe LaHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCT 1
aKcnnyarauuun, a Takke onncaHue Ucnosrib3dyemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N passdCHeHne Ha cMmMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepuUCTuKu, BaxxkHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3nekun Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the
a machine.
» Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kaOe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEMN Kaknx-nnbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npes aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLnHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpoAaBr) (Hovwpévn em@dveia AaBg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovét (izolovana Gchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnia)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (130n1poBaHHasi MOBEPXHOCTb
pyYKM)

PbkoxBaTka (M30nMpaHa NoBbPXHOCT 3a
XBalliaHe)

Maner (suprafata de prindere izolatd)
[lpLka (M3onmpaHa noBpLUMHA)
Pyuka (i3onboBaHa NoBEPXHS py4km)
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M12 FIR14LR M12 FIR38LR

TECHNICAL DATA  CORDLESS INDUSTRIAL SCREWDRIVER

Production COGE........cuiuiuiiiiiiiiiiitecce s e

Tool reception
No-load speed
Torque max.....
Battery voltage....
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah)
Recommended ambient operating temperature...
Recommended battery types.
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) .
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.
Vibration emission value an:
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool
Uncertainty K =

WARNING

..................... 48113401... .............4811 30 01...

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

dB dB (A)
dB dB (A)

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

A IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a ,live" wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live” and could give the
operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
« when changing tools
» when setting the device down

14 ENGLISH

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless industrial screwdriver can be used to tighten and
loosen nuts and bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
20053/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

ol -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as
am%nded) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-2:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

et

Alexander Kru-g

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn
OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!
Remove the battery pack before starting any work on
B\ MG} the machine.
»
Please read the instructions carefully before starting
@ the machine.

>

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

European Conformity Mark
% British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

m EurAsian Conformity Mark
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w12 FIR14LR w12 FIR3SLR
ProduKtioNSNUMMET ........viiiiiiiicieie s s 481134 01... v 48113001...
...000001-999999 ...000001-999999
Werkzeugaufnahme .. 3/8" (9,5 mm)
Leerlaufdrehzahl. ..0-200 min™*
Drehmoment.......... .. 7T5Nm

Spannung Wechselakku......

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah).
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten.
Empfohlene Akkutypen.
Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a:
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GroRe
Unsicherheit K =

WARNUNG

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN
62841 gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige

Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung (iber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung (iber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Rickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie
die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlcksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

16 DEUTSCH

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges
Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuR3boden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie lhr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,

dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Industrieschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Ldsen von Schrauben und Muttern unabhangig von
einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter "Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur (iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden
lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,

nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Européaisches Konformitatszeichen

% Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  VISSEUSE INDUSTRIELLE A BATTERIE

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

NUMETO dE SEMIE ...ttt e

systéeme de fixation
Vitesse de rotation a vide .
CoUPIE ...cvveicii
Tension accu interchangeable......
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah .
Température conseillée lors du travalil...
Batteries conseillées.....

Chargeurs de batteries ci

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire an

Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale....

Incertitude K =
AVERTISSEMENT

..................... 4811 34 01... v 4811 30 01,

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

... 75Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de

I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR
VISSEUSE A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un
cable qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en
métal sous tension et mener a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.
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+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu'avec le
chargeur d’accus du systtme M12 . Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse industrielle & batterie est universellement utilisable
pour serrer et desserrer les vis et les écrous méme lorsqu'’il n’est
pas possible de brancher I'appareil au réseau d’alimentation
électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

ot
Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de
courant tres élevée, par exemple des couples extrémement hauts,
un coincement du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service aprées-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
B\ BN} interchangeable.
»

%)

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

\&=>/] Les dispositifs électriques, les batteries et les
V‘ batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans

SN

les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

% Marque de conformité britannique

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE INDUSTRIALE A BATTERIA

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

NUMETO di SEMIE ...t e

Attacco utensili
Numero di giri a vuoto ....
Momento torcente....
Tensione batteria ..

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah
Temperatura consigliata durante il lavoro..
Batterie consigliate .....
Caricatori consigliati ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di
solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione an
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime .
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

..................... 481134 01...

.................. 481130 01..

...000001-999999 .000001-999999
... 1/4" (6,35 mm)...
.0-250 min!
.54 Nm ...

12V
13kg .. 1,3kg.

+50 C

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell’'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile ¢ utilizzato
per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare.
Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Ci6 pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con
questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare
in contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare
I'apparecchio afferrandolo per le superfici isolate. La vite che
entra in contatto con una conduttura in tensione pud mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse
elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
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+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato
Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘'utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12 . Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni

agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatore industriale a batteria & universalmente utilizzabile per
serrare ed allentare viti e dadi anche quando & impossibile
collegarsi all'alimentazione di rete.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

/&n&%
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico del’accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente
elevate, bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi.
In questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da

persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!
| —

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere

raccolti separatamente e devono essere conferiti ad

un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR RECARGABLE INDUSTRIAL

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

NUMEro de ProdUCCION .......cuveviiiiiiciiicicee s e

Insercién de herramientas...
Velocidad en vacio ....

Voltaje de bateria...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados .
Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas an
Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo.
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

..................... 48113401... .............4811 30 01...

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

... 75Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR
DE IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas
cuando realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar
lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con
una linea conductora de corriente puede poner las partes
metalicas del aparato bajo tension y provocar un choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el til
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de retroceso brusca. Averigle y elimine la causa del
bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
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* Rotura del material con el que esta trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas
de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12 . No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos so6lo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la

herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador recargable industrial se puede usar universalmente
para apretar y aflojar tornillos y tuercas, independientemente de
una conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krt;g

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente
las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado
de corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento
del taladro, parada repentina o cortocircuito, la herramienta
eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara
automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después
conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho.
En este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El
proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

=

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad euroasiatico
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M12 FIR14LR M12 FIR38LR

CARACTERISTICAS TECNICAS  APARAFUSADORA INDUSTRIAL SEM FIO

NUMEro de ProQUGAD. .......cuviveriiiiiiieieicete s s

Recepcao de pontas
N° de rotagdes em vazio ..
BIiNAMO ....cvevevevecicieiin
Tensdo do acumulador .....

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah).

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .....
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

Informacées sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))..
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissao de vibragao an
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
Incerteza K =

ATENGAO

..................... 4811 34 01... v 4811 30 01,

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

... 75Nm

... 2,64 m/s?
1,5 m/s?

1,5m/s?....

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma

avaliagdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragédo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, néo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagoes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA
DE IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em
linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma linha
sob tenséo pode também colocar pegas metalicas do aparelho sob
tenséo e provocar um choque eléctrico.

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg&o. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de
protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e proteccao auditiva sdo recomendados.
O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
proteccao contra pé apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergdo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de inser¢ao, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

 Material a processar rompido
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+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizages de gas e
agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacéo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminag&o de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12 . N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,

determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora industrial sem fio pode ser usada universalmente
para fixar e soltar parafusos e porcas, independente de uma
conex&o a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas
as disposi¢des relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

ot
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotacéao
extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste
caso a bateria desliga-se.

Voltar enté@o a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo

relativa as substéancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A

preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.2 ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o0 manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.
=y

&=/l Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
y‘ devem ser jogados no lixo doméstico.
| Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser

colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS INDUSTRIELE ACCUSCHROEVENDRAAIER

ProdUCHENUMMET ..ot o

Werktuigopname
Onbelast toerental .
Draaimoment.........
Spanning wisselakku.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.
Aanbevolen accutypes .....
Aanbevolen laadtoestellen ..

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde an
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

...................... 48113401... .............4811 30 01...

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit
elektrische gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken
als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef
met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap
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Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!') .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku'’s van
andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De industriéle accuschroevendraaier is universeel toepasbaar voor
het vast- en losdraaien van schroeven en moeren zonder
afhankelijk te moeten zijn van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
[load)

Alexander Krt;g

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vaér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch
uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

=3

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

-

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming
ﬁ Brits symbool van overeenstemming

C Oekraiens symbool van overeenstemming
001

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU-INDUSTRISKRUEMASKINE M12 FIR14LR M12 FIR38LR

ProduKtioNSNUMMET ........viiiiiiiicieie s s 481134 01... v 48113001...
...000001-999999 ...000001-999999

Veerktgjsholder 3/8" (9,5 mm)

Omdrejningstal, ubelastet.
Drejningsmoment ................
Udskiftningsbatteriets spaending ...

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014
Anbefalet temperatur under arbejdet..
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

(2.0Ah

Stej/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.
Vibrationseksponering an
Tilspaending af skruer og metrikker af maksimal sterrelse
Usikkerhed K =

ADVARSEL

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.
Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt.
oge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
karer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.
Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik p& at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbeharet, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-varktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstadende anvisninger kan
medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUENQGLE

Nar du udferer arbejde, der indebaerer en risiko for, at skruen
kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens
isolerede greb. Skruens kontakt med en spaendingsferende
ledning kan seette metalliske maskindele under spaending og
medfere elektrisk sted.

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hareveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig
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Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og s&ebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende
opsg@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku-industriskruemaskinen er universel anvendelig til fast- og

l@sgering af skruer og metrikker uafhaengig af en nettilslutning.

Produktet méa ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af
bor, pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-veerktejet i 2
sekunder og slukker s& af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktgjet
pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa
fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udfgres
af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

)

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
gfefnbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Europaeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

< \ : Ukrainsk konformitetsmaerke
001
m Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA KABELFRI INDUSTRI SKRUTREKKER M12 FIR14LR M12 FIR38LR
ProdUKSJONSNUMMET.........viiiiiiiitiieiei s e 481134 01... v 48113001...
...000001-999999 ...000001-999999
Verktgyholder 1/4" (6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)
Tomgangsturtall .. int.. ..0-200 min™*

Dreiemoment......
Spenning vekselbatteri .
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

)

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi an
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal sterrelse...
Usikkerhet K =

ADVARSEL

.. 7T5Nm

(A) 81,95dB (A)
,95dB (A)

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfgr EN 62841 og kan
brukes til &8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stey, slik som: vedlikehold av
verkteyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfores
hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av
skruen med en stremfagrende ledning kan sette apparatets
metalldeler under spenning og fere il elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker,
fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stegvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! [kke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktgyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
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Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
il felge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12 . Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den kabelfri industri skrutrekkeren kan brukes til & skru fast og
l@sne skruer og muttere uten nettilkobling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hgy
stromforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg s& automatisk av.

For a sl det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfeares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
al\(/ Imaskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa4 maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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w12 FIR14LR w12 FIR3SLR

ProduKtioNSNUMMET ........viiiiiiiicieie s s 481134 01... v 48113001...
...000001-999999 ...000001-999999

Verktyginfastninge 3/8" (9,5 mm)
Obelastat varvtal. ..0-200 min”!
Vridmoment..... .. 7T5Nm
Batterispanning... 12V
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah). 4kg...1,6kg

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Anviand horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde an
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek ...
Onoggrannhet K =

VARNING

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivderna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan

avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nér det kérs
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget

och tillbehdren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten
dér skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromfdrande ledning kan satta apparatdelar av metall under
spanning och leda till elektrisk stot.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk fér okontrollerade slag med
hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgarda orsaken med hénsyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* ndr man lagger ifran sig maskinen
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Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivétska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i véatskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den sladdl6sa industriskruvdragaren ar universellt anvandbar for
att dra at eller lossa skruvar och muttrar helt utan elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdammer med alla
relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il s
Alexander Krl;g C €

Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa l&nge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet verbelastas pa grund av
mycket hog stromforbrukning, till exempel vid extremt héga
vridmoment, fastkldmning av borret, plotsligt stopp eller
kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan
av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljvanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

c E Europeiskt konformitetsmarke
% Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

001

m Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKU-TEOLLISUUSRUUVIVAANNIN M12 FIR14LR M12 FIR38LR
TUOLANTONUMETO ... e 481134 01... v 48113001...
...000001-999999 ...000001-999999
Talttapidin 1/4" (6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)
Kuormittamaton kierrosluku int.. ..0-200 min™*

Vaantémomentti ........
Jannite vaihtoakku.....
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Suositeltu ympariston ldampétila tydn aikana ....
Suositellut akkutyypit.
Suositellut latauslaitte

Melunpaasto-/tarindtiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))....
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna
EN 62841 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo an
Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristdminen
Epéavarmuus K =

VAROITUS

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) térind- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sitd voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.
limoitettu tarina- ja melupaéstdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupéastd erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tykalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden

yllapito, kasien Idmpimana pito, tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi
toita, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéré ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.
Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ald kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syité voivat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa
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Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Alé kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja
huolehdi siita, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltédvat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akku-teollisuusruuvivaanninta voidaan kayttaa ruuvien ja
muttereiden kiristdmiseen ja irrottamiseen kaikkialla myés iiman
verkkovirtaliitantaa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita
koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY
maéarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

f HUOMIQ! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

T toimenpiteits.

U

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

71364 Winnenden
Germany

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
AKKU yhdessé kotitalousjétteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidéa aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittain suurten vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin
sahkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Téssé tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tydénna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA XTOIXEIA KATZABIAI MNATAPIAZ

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

APIBHOG TIOPOYUIVIIG cvvevrerrrrnrreseesserseeseessessessessssesssssesseesessessssssssssssesssess cos

YroSoxr| katoaBBOAaUAG ()
ApIBUOG OTPOPMV XWPIC pOopTIO.
POt OTPEPNG v
Téon awaMaKnan unarapiog
Bdpog oUpgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (2,0Ah ... 6,0 Ah).
YuvioTwyevn Bepuokpaaia TrepIBAAoVTOG Katd Ty epyacia
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWV .
YUVIOTWHEVEG GUOKEUEG POPTIONG...

MAnpogopieg Bopipou/Sovioewv
Tipég petpnong eCaxkpiBwpéveg kard EN 62841,
H oUgwva pe v KapTOAn A ekTiunBeioa o1a6un Bopupou Tou
UNXQVAUATOG avagéPETal OE:
2180un nnTikig Tieong (AvaoedAeia K=3dB(A))
166N NXNTIKNAG 10006 (AvaopdaAeia K=3dB(A))
®opdre pooTacia akong (wtaonideg)!
YNKEG TIUEG KpadAOUWY (GBpoIoHa dIavuOPETWY TPIWV SIEUBUVOEWY)
e€akpiBwenkav oUpwva pe Ta TpoTuTIa EN 62841.
Tipr ekTTopTIAG SOVACEWY ah
Z@i¢io Bidwv kai Tagiuadiwy péyioTou peyéBoug
AvaogdAeia K =

NPOEIAOMOIHZH

..................... 4811 34 01... v 4811 30 01,

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

To avagepdpevo oo TTapdv GUAAGDIO TTiTEdO TIHWY SGVNONG Kal EKTTOUTTAG BopuBou £xel PeTPNOEi oUWV pe pia TUTTIKA PEBOGO DOKINWY Katd To
mipéTuTio EN 62841 kar prropei va xpnaipotoinBei yia ) alykpion epyaheiwv PeTagd Toug. Mopei va xpnaipoTroin6ei yiar o TIpoKaTapTIkr agloAéynan

NG ékBeang.

Or1 ava@epdpeveg TIUEG EMITTESWY dOVNONG Kal EKTTOPTITG BopUBou avTioToIXoUV aTIG BATIKEG EQAPHOYES TOU EpYaAEiou. XV TEPITITWON XPAONG Tou
gpyaAeiou o€ DINPOPETIKEG EPAPHOYES, HE OIAPOPETIKA EGOPTALATA I} QVETTCPKI OUVTAPNON, Ta ETTiTIEda GOVNONG Kol eKTTOTIWY BopUBou evOEXETaI var
dlapépouv. AuTO UTTOPET va €€l WG OUVETTEID Wit onUavTIKr augnon Twv emmmédwy €kBeang kaBoAn Tn dIGpKeIa EKTEAETNG TwV EQYOTIWV.

Ta pia extipnon Twv emmédwy ékBeang oe dovnaon kai B6puBo TéTel va cuvutoloyiloval ol Xpdvol aTrevepyoTroinang Tou epyaeiou 1 autoi KaTd
TOUG OTTOIOUG TIOPAEVE! EVEPYO XWPIG VA EKTEAEITaI KATTOIO Epyaaia. AUTO UTTOPET va PEIOEI onpavTIKG Ta eTTireda ekBeang kaBOAN T didpkeia

EKTEAEONG TWV EQYATILOV.

OpioTe Tp6odeTa PETPa TIPOOTAGIAG TOU XEIPIOTH a6 TNV €kBEDN 0TN BOvnan fi/kai aTov BGPUBO GTTIWG: CUVTAPNGON TOU EPYOAEIOU Kal Twv
TapeAkdpEVWY e§apTNUdTWY, diaThENoN BepPOTNTAG TWV XEPIWV, OpYavwan PoTiBwy epyaaiag.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6AEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG
uTrodeigelg, odnyieg, TePIypaPEG Kal TTPOSIAYPAPES yI AUTO TO
NAEKTPIKG epyaAgio. AuEAeieg KaT TNV THPNON TWV TTPOEIDOTIOINTIKWY
uTrodeiSewv PTropei va Tipokahéoouv nAektpotrAngia, Kivduvo Trupkayidg
fi/kal coBapolg TpaupaTiopoUs.

A YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ I'A MAAMIKO KATZABIAI

Kpatdre T OUGKEUR OTTO TIG JOVWHEVEG ETTIPAVEIEG OUYKPATNONG,
otav ekTeAeiTe Epyaaieg, aTig omoieg N Bida Ba pTropoloe va épbel
o€ ema@n pe kpupolg aywyolg pedpartog. H emaen e Bidag W' éva
NAEKTPOPOPO KAAWBIO PTTOPE VO TIPOKAAETE TN HETOYOPE PEUUATOG OTA
peTaANIKG EGapTAPAT TNG CUOKEURG Kal va 0dnynael ae nAektpotrAngia.
®opdre wroaomideg. H emidpaan Bopufou prmopei va TTpokaAéoel
ammwAEIa aKorG.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQX

Xpnoipotroigite TpoaTareuTikd e§orAiopd. Katd v epyaaia pe T
UNXavr Qopare TIAvVTA TTPOCTATEUTIKG YUaAId. ZuvioTOUWE €TTIoNG
TIPOCTATEUTIKN EVOUPATIa 6TTWG ETTIONG PATKA TTPOCTACIAG AVATIVONG,
TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ, OTABEPG Kal a0@aAf oTnv oAioBnon uTodAuara,
KP@vog Kal WTOAOTTIOES.

H okévn mou dnuioupyeital katd Ty epyacia eivar cuxva emBAaBAg yia
TNV uyeia kai dev emTpémeTal va éABel oTo owpa. Na @opdrte katdAAnAn
pAoKa TPOCTACIOg AT OKOVN.

Mnv emeepydeaTe emkivouva yia TNV UyEia UNKKG (TT.X. apiavTog).

X TTEPITITWON UTTAOKOPIONOTOG TNG apidAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE APETWS TN
ouokeun! Mnv evepYOTTOIEITE €K VEOU T GUOKEUN 000 N apida eival
umAokapiopévn. X' auth T TEpITTTWOn Ba PTmopoUoe Vo TIPOKUWE
uywnAr potrr avtidpaong. Bpeite Ty artia Tou ptrAokapiopatog g
apidag kai GeUTTAOKAPETE TNV AdauBdvovTag utrdwn TIg 0dnyieg
ao@aAeiag.

MiBavég artieg:

* H apida pdykwae pe 10 TTPOG KATEPYOTIT KOUUETI.

* XTAOIPO TOU TTPOG KaTEPYaTiar UNIKOU.

* YTep@dpTWwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.
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Mnv amAvere Ta xépia aag v mmkivauvn Tiepioxr TG pnxavig otav
eival o€ Aemoupyia.

H Beppokpaaia TG apidag uTmopei va gracel oe upnAd emimeda Kard
Aerroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadpaTog

* kaTd TV aMayn epyaheiou (apidag)

* KATG TNV OTTOBEDN TNG GUOKEURG

Ta ypéQia Ay o okARBpEG dev EMTPETETAI VO ATTOOKPUVOVTal 600 N
unxavn Bpioketal o€ Aeitoupyia.

Kard Tig epyaaieg o€ Toix0, 0po@r 1} dATTESO TTPOTEKETE YIa TUXOV
NAEKTPIKG KaAWBIO Kal Yo GWAAVES TEPIOU Kal VEPOU.

Ac@aNioTE TO TTPOG KATEPYATI KOUMATI OTN PEYYEVN 1] ME PIXt GAAN
di6Tagn otepéwaong. Mn aoaNiopéva TTPOG KATEPYTiar KOPPATIO PTTOpE
va TTPOKAAEGOUV 0oBaPOUG TPAUUATIOHOUG Kal {npieg.

MMpiv ammd kdBe epyaaia oTn Unxavr) agaipeirte TNV aviaAAaKTIKR
umarapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAAAGKTIKEG UTTATOPIEG OTN QWTIA A
oTa olkiakd ammoppippara. H Milwaukee Tpoo@éper pia amréoupon Twv
TIAAIOV AVTAAAGKTIKWY UTTOTOPIWV CUMOWVA E TOUG KAVOVEG
TTPOCTACigG TOU TTEPIBAANOVTOG, PWTAGTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIDIKO
KATAOTNUA TIWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TI AVTOAAOKTIKEG pTraTapieg padi ue METOANKG
QvTIKEIPEVa (KivOUVOG BPOYUKUKAWUATOG).

DopriCete TIG avTAAAKTIKEG pTTaTapieG Tou ouaTAPaTog M12 pdvo pe
QOpTIOTEG TOU ouaTAPaTog M12 . Mn oprtiCeTe partapieg ammod dAa
ouoTAuara.

Mnv avoiyeTe Tig avialMakTIkéG pmaTapieg Kal Toug GopTIOTEG Kal
XPNOIOTIOIEITE Yia amoBiikeuan pévo aTeyvol xwpoug. MpoaTaredere
TIG AVTGAAGKTIKEG UTTOTAPIEG KOl TOUG POPTIOTEG OTTO TNV UYPAGTia.

Orav utrdpyer utrepPBolikn katamévnan fi uwnAr Beppokpaaia PTopei va
TPEEEI UYPO PTTOTAPIAG ATTO TIG XAAAOUEVES ETTAVAQOPTI(OUEVES
uTmaTapieg. Av €pBeTe Oe £TTaQn e uypd pTratapiag vo TAUBATE apéowg
e vepd kal oatrolvl. Ze TEPITITWON EMarg Ye Ta udTia va TAuBnATe
OX0AAOTIKG yia TOuAdYIoTov 10 AETITA Kol var avadnTrioETe apéowg éva
yiatpd.

Mpoeidomoinan! la va amoTpémetal Tov kivouvo Trupkayidg Adyw
BpayukukAwparog, TpaupatiapoUs A {nUIEG Tou TIPOIOGVTOG, VO N
BuBiceTe 10 epyaheio, TOv AVIGAAGKTIKO CUGTWPEEUTHA A TN CUOKEUR
@OpTIONG O€ UYPA Kal v PPOVTICETE, WOTE va Un dIEITOUOUV Uypd OTIG
GUOKEUEG KOl TOUG CUOOWPEUTEG. AIGBPWTIKEG 1) AYWYIMEG UYPEG OUTIEG,
6TwG aAATOVEPO, OPICHEVEG XNHIKEG OUTIEG KAl ACUKAVTIKG 1 TTpOidvVTa
TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPET VO TTpoKaAéToUV BpayxukUKAwHA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To katoofidl prarapiag eival YeviKAG XPAong Kai PTropei va
XpnoiuotroinBei yia T aTepéwan kai To EePidwpa BIdwv kal Tragipadiwv
avegaptnta amd 1o NAEKTPIKG JiKTUO.

AuTi| 1) GUOKELT ETITPENETAL VO XPNOIMOTIONBEL HOVO OUpP VA e TOV
QVaPEPOLEVO OKOTIO TIPOOPIOHOD.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

Qg kaTaokeuaoTrg dNAwvoulE UTTEUBUVA TI TO TTPOIGV TTOU
TEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO « TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA» €ival oupBato
ue OAEG TIG oxeTIKES dlaTagelg Twv Kovotikwv Odnyiwv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta ak6Aouba evappovIopEVa
KQVOVIOTIKG £yypagpa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

Alexander Krué C €
Managing Director

Egouaiodotnpévog va ouvtagel Tov TEXVIKO QAKEAD.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEZ

EnavagopTiCeTte TIg avTaAOKTIKEG pnaTapieg mou Sev £xouv
XPnotuomomBel yia LeyaAlTepo XPOoVIKS S0 TPV T XOron.

Mia 6eppokpacio v amné 50°C petvel Ty 100 ™G AVTAAAAKTIKIG
unatapiog. AnogelyeTe T B€pUavan yia HEYOAUTEPO XPOVIKO
S1lompa anod Tov A0 T TIC CUOKEVES BEPUAvVONG.

Alampeite TG ENapES aUVBEANG OTO (POPTIOTN KOt TNV OVTAAACKTIKT
urotapio kaBapég.

Ta pia dpioTn Sidpkeia {whg TIPETTEN PETA TN XPrON O PTTaTapiES VO
QopTIoTOUV TIARPWG.

Ta pio katd 1o duvaTév peyaAn didpkeia Qwiig ol Pratapieg YETA Tn
@dpTIoN 0Peirouv va apaipeBoly aTTd TO YOPTIOTH.

Ta TV amodrkeuon TG pmratapiag yia SIGoTua peyaAuTepo Twv 30
NHEPWV:

AmoBnkeUeTe T pTaTapia Tep. atoug 27°C ag OTEYVO XWPO.
AmobnkeUeTe TN pmatapia mep. o1o 30%-50% TG KATAOTAONG POPTIONG.
K&6e 6 prveg @oprieTe ek véou Tn pTrarapia.

NPOZTAZIA YMEPOOPTQZHE THZ MMATAPIAZ

e UTIEPQPOPTWON TNG WTTaTapiag amoé oAU uynAr katavaAwon
PELATOG, TT. X. ATTO aKPOfEG UYPNAEG POTTEG TTEPIOTPOPAG, UTTAOKAPITHA
TOU TpUTTAVIOU, E0QVIKO OTOTT ) BpaXUKUKAwHA, SOVEITaI TO NAEKTPIKO
epyaAeio yia 5 deutepOAeTTTa, avaBoaBriver n Evoeign POPTIoNG Kai TO
NAEKTPIKS EpYaAEio aTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

la pia véa evepyotroinan, agrvete EAEUBEPO TO DIOKATITN Kal OTn
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kémw ommé akpaieg katatrovioel Beppaiveral Tapa TIOAU 1) pTraTapia.
v TepiTTwon auTtr avaBooBrvouv OAeg o AaUTTEG TnG EvaeIgng
@OPTIONG PEXPI Va £XEI KPUWOEN N pTTaTapia. MeTd To oprioipo TG
£VOEIGNG POPTIONG UTTOPET VO GUVEYITTE N GUVEPYaTia.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O prrarapieg 16viwv AiBiou: UTIGKEIVTQN OTIG OTTAITAGEG TwV VOIKWV
BIATACEWV YIa TNV PETOPOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATWV.

H peTagQopd TETOIWY UTTATAPIWY TIPETTEI VO TIPAYMOTOTIOIEITAI TNPWVTAG

TOUG TOTTIKOUG, BVIKOUG Kail DIEBVAG KavOVIOLOUG Kail TIG OVTIOTOIXEG

SlaTaEIS.

EmimpémeTal n ueTagopd TETOIWY PTIATAPILV OTO SPOUO XwpiG

TIEPQITEPW OTIAITTEIG.

H epmmopik petagopd pmratapiwv 16viwy Aibiou aTré eTaipeieg

UETAPOPWV UTTOKEITI OTIG OTTAITATEIG TWV VOUIKWY dIaTAgewy yia TV

UETAPOPA ETTIKIVOUVWV EPTIOPEUNATWY. OI TTPOETOINOGTEG OTTOOTOARG

Kal ) HETOQOPE TTPaYUATOTTIOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG OTTO €IOIKA

eKTIQIOEUPEVE TTPOOWTTA. H Guvolikr diadikaaia cuvodeUeTal oo

€EEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO.

Kard ™ petagopd prmatapiwy 10vIwv AiBiou TIpETTEN va TIPOCEXETE Ta

eghg:

+ PpovTioTe Ta ONUEia EMAPWV Var Eival TTPOOTATEUPEVO KAl HOVWHEVT
(WOTE Va oTToPEUXBOUV BPaKUKUKAWUATA.

+ TpooégTe TO TAKETO PTTOTAPIWY Va gival oTaBepd péoa ot
OUOKEUOOia Kal va un YAIoTpd.

* H petagopd pmatapiwv Tou Tapouaiadouv eBopég r dIoppoEg dev
ETMTPETTETAl

la TepIoo6TEPES TTANPOPOPiEG ATTEUBUVOEITE OTNV ETAIPEID PETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnoworoteite udvo mpdob. eEaptiuata Milwaukee kat avTaAAaKTIKG
Milwaukee. Kataok. Turuata, mou n aAAayr toug 8ev meptypdgeTal,
QVTIKABIOT@VTAL O€ A TEXVIK TIooTPIEN ™G Milwaukee (BAéne
PUALGBI0 eyyOnon/ BleuBOvVoEIG TEXVIKIG UTOOTIPIENG).

€ TIEPITITWOT TIOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE VO TIAPAYYEIRETE AETITOUEPES
OEDIO TNG CUOKEUAG QVaQEPOVTAG TOV TUTTO Kal TOV ECAWRPIO apIBud
TIou BpiCKETaI OTNV TTIVOKIOQ TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWY OTT6 TV
e¢utnpétnon trehaTwv 1 areuBeiag oo v Techtronic Industries
GmbH, dietBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

f NPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

IMpiv a6 KAOE epyacia aTn Pnxavr aQaipeite v
avTaAAGKTIKF pTTaTapia.

MapakaAw diaBaaTe oxoAacTikd TIg 0dnyieg xpAoNg
TPV a6 TNV €vapén Aeiroupyiag.

HAEKTPIKG pnyavipaTa, PTmatapieg/oucowpeUTEG

Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI JAGi PE TO OIKIOKE
aToppiyuaTa.

HAEKTPIKG pnyavipaTa Kol CUCCWPEUTEG GUAAEYOVTaI
EexwploTd kal TapadidovTal TPog avaKUKAWGN ue
TPOTIO PINIKG TTPOG TO TrEPIBAANOV OF TTIXEipNON
€TMECEPYOTIOG ATTOPPIMHATWY.

EvnuepwBeite ammo Tig TOMKEG UTINPETTES

atro €I0IKEUPEVOUG ENTTOPOUG OXETIKA UE KEVTPO
avakUkAwaong kai GUAOYAG aTroppIPpGaTwY.

Eupwaiké ofjpa moTdtnTag

QOukpavikd orua maTeTNTaG

m Eupaoiariké orua moTéTnTag
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TEKNIK VERILER AKUNUN SANAYI VIDASI

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

Uretim NUMAIASI ..........ocvoeiveieesee s o

Tornavida ucu kovani....
Bostaki devir sayisi
TOrK. v
Kartus aku gerilimi.
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore. (2,0 Ah
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklidi
Tavsiye edilen akd tipleri...
Tavsiye edilen sarj aletleri.
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrlltu seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonun vektér toplami) EN 62841’e gére
belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri an
Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikilmasi...
Tolerans K =

UYARI

..................... 48113401... .............4811 30 01...

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 6l¢iilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glrllti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Titresim ve gUriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de g6z
6ntinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lglide azaltabilir.

Operatéri titresim ve/veya guriltiinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik 6nlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarlar, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun.
Asagida aciklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina
neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan giriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galigirken devamli surette
koruyucu gozluk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glvenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete agir yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
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Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akiyu ¢ikarin.

Kullanilmig kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve i1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegcirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Grlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gli¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Aklnilin sanayi vidasi evrensel olarak kullanilabilir ve somunlarin
kullaniimasi ve ¢ikariimasina yarar, ag baglantisindan bagimsizdir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen Grlintin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin dnemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan 6nce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisurdr.
Akuiniin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.

Akliniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akuiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akiye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye
garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise aki
pek fazla isinir. Bu durumda aki kendiliginden durur.

AkuyU tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hitkimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili editimi gérmis personel
tarafindan gergeklestirilebilir. Bittn siire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gercgeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.
+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
mUsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gui¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek msteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigcimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akller ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donuigim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

m] Avrasya uyumluluk isareti
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AKUMULATOROVY PRUMYSLOVY SROUBOVAK M12 FIR14LR M12 FIR38LR

VYTOBNT BISIO-.ee oo oot e 48113401 oo, 481130 01...
..000001-999999

3/8" (9,5 mm)

.0-200 min"

TECHNICKA DATA

Uchyceni nastroje
Pocet otacek pfi béhu naprazdno

Kroutici moment...........cccccvnienne 54 Nm .. 7T5Nm
Napéti vyménného akumulatoru.. 12V...... 12V
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah). 1,3kg 4Kkg...1,6kg

Doporucéena okolni teplota pfi praci
Doporuceng typy akKUMUIATOTT. .......c.vvucueeecireri ettt et ecnnas
Doporucené nabijecky

OBLAST VYUZITi
Akumulatorovy primyslovy Sroubovak je univerzalni nastroj k

utahovani a uvolfiovani Sroubl a matic nezavisle na sitovém
zdroji.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych tdajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.
+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zékazniky

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ...
Pouzivejte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smért) zjisténé ve
smyslu EN 62841.
Hodnota vibra€nich emisi an
UtaZeni $roubli a matic maximalni velikosti .
Kolisavost K =

VAROVAN

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mUZe byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
prisluenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To miZe vyrazné zvysit Grover expozice v pribéhu

celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi
Ulohu. To mUZe vyrazné snizit Urover expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed tginky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a

pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpGsobit poZar a/nebo téZké poranéni.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi
kterych muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni.
Kontakt $roubu s vedenim pod napétim mlze pfivést napéti na
kovové ¢asti pfistroje a zpUsobit elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. PUsobenim hluku muze dojit k
poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporugujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s t&lem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pii tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pii dodrZeni bezpecnostnich pokyn(.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.
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Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zplisobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému
M12 . Nenabijejte akumulatory jinych systémda.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni z&tézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
Zkrat.

2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete typ
pristroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

Winnenden, 2020-12-02
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Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatorQ se zajisti, kdyZ se po

pouZziti vzdy plné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych tocivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na
2 sekundy brucet a poté se samoginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator mize silné zahtat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotiebitelé mohou tyto baterie bez probléml prepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykonavat jen prislusné vySkolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattm.

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
$roubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

m] Znacka shody pro oblast Eurasie
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AKUMULATOROVY PRIEMYSLOVY SKRUTKOVAC

TECHNICKE UDAJE

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

VYIODNE CiSI0....... vt s

Upnutie nastroja
Otacky naprazdno .
Tocivy moment...........
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Odporucana okolita teplota pri prac
Odporucané typy akupaku
Odporucané nabijacky

Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v
zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii an
Utiahnutie skrutiek a matic maximalnej velkosti .
Kolisavost K =

POZOR

...................... 48113401... .............4811 30 01...

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

... 75Nm

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v sulade so Standardizovanou skuskou uvedenou v EN
62841 a mdze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdzZe sa pouzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana Uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s réznym
prislu$enstvom alebo s nedostatoénou Udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibracidm a hluku by mal tiez brat do Uvahy ¢asy, ked je néstroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu. To mdze vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred uc¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: idrzba nastroja

a prislusenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moéze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektrihega udara.
Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze sposobit
stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie
sUcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnU ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny néraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami m6zu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do bezZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania mdze rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia
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* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktoré je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12 . Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oc€i,
okamzite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorovy priemyslovy skrutkovac je univerzalny nastroj na
zatahovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle od
sietového zdroja.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin
a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana

voda, ur€ité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mdzu sposobit’ skrat.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
ze vyrobok popisany v "Technickych Udajoch" sa zhoduje so
vietkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vys$ia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kuarenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych tocivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, za¢ne vitacka na
2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlagidlo a potom ho opéat
zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k
tomu déjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opéat do
nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod

prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim

lokalnych, vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a

ustanoveni.

« Spotrebitelia mozZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych
fiiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpedte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.
UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPEGENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

»
\ 4
5
O\
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné

podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

\

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho

% Znatka zhody v Britanii

C
001

Znacka zhody na Ukrajine

m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE  WKRETARKA AKUMULATOROWA PRZEMYSt.OWA M12 FIR14LR M12 FIR38LR akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy + Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatorow po drogach
NUMET PIOGUKCYINY.. oottt eseseeessseeeesses 481134 01... oo, 48113001... zatroszczyC sig o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaty sig ot tak po prostu.

Gniazdo koncowki
Predko$¢ bez obcigzenia.
Moment obrotowy............
Napiecie baterii akumulatorowej.
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wkretarka akumulatorowa przemystowa o uniwersalnym zastosowaniu
do przykrecania i odkrecania $rub i nakretek, nie wymagajaca
przytacza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych

punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sig
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))... d8 dB (A) odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w punkcie ,Dane wyciekajacym z elektrolitem

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) dB dB (A) i N g i i e anisami l 0 . L )

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu! gacrr;r:(l;:zne 21815: /égs(/’gDY(ZR%ﬁgﬁygg(g?‘"}gg}{z‘%’“ﬁg&?ﬂ?wg oraz Odnoshnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sig do swojego

" ) ) . yrextywy U1 \ s 2L a Z przedsiebiorstwa spedycyjnego.

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

zgodnie z normag EN 62841 EN 62841-1:2015 UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Warto$¢ emisji drgan an EN 62841-2-2:2014 . A - - . - B
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci . 2,64 m/s? EN 55014-1:2017+A11:2020 Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Miwaukee i
Niepewnos¢ K = 1,5mis?.... 1,5 m/s? EN 55014-2:2015 cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic¢ czesci,

OSTRZEZENIE

EN IEC 63000:2018

ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowa¢ sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna jg

wykorzysta¢ do poréwnania narzgdzia z innym narzgdziem. Mozna go wykorzystac¢ przy wstepnej ocenie narazenia. Winnenden, 2020-12-02

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesci podajgc typ maszyny oraz sze$ciopozycyjny numer na tabliczce

zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie réznic. Moze to znacznie

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych 2 %
/

zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest wiaczone,
ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak: utrzymywanie
narzedzia i akcesoridw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kévetkezokben leirt utasitdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sérlilésekhez vezethet.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod
napigciem moze spowodowac¢ podigczenie czesci metalowych
urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢

szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata.

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia

zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢

urzadzenia tak diugo, jak diugo narzgdzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mdgtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym
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* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce
+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia si¢

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podfodze nalezy uwaza¢ na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy pomocy
fadowarek Systemu M12 . Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemoéw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,

¥

Alexander Kru

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé
z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywacé je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad
wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia
wiertta, nagtego zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie elektryczne
‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wytgcza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne ponownie
wigczy¢ przycisk wytacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sie
akumulatora. W takim wypadku akumulator wytacza sie.

Wéwczas nalezy wetkng¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie
natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywa¢ sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta Ilub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wladz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

=

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK  AKKUMULATOROS IPARI CSAVARBEHAJTO

GYAMASH SZAM.......ceiiiieciiieiee e e

Bitbefogas
Uresjarati fordulatszam.
Forgatonyomaték.......

Akkumulator fesziiltség
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésné
Ajanlott akkutipusok ..
Ajanlott toltokészulékek....

Zaj-IVibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A készllék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))....
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis dsszege) az EN
62841-nek megfeleléen meghatéarozva.
anrezegésemisszio érték
Maximalis méret(i csavarok és anyak meghuzasa...
K = bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

..................... 4811 34 01... v 4811 30 01,

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan keriilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok ésszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbéz6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd
lehet. Ez jelent6sen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
lizemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezelét a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé dsszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezékben leirt utasitasok
betartésénak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhéz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa
a késziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve
fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és elektromos
aramiitést idézhet eld.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddészemiiveget! Javasoljuk a véddéruhazat, ugymint porvédd
maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos labbeli, sisak és
hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljén a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszardgas térténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

* aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.
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A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

* szerszamcserekor

* a készlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél
eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan tigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egydtt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M12 elnevezéslii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizardélag
a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tSltét nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtol ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbol extrém terhelés
alatt, vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertll
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetbképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ipari csavarbehjat6 haldzati csatlakozastol
fliggetlenul univerzalisan hasznalhaté csavarok és anyak
meghuzasara és kioldasara.

A késziiléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi
harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g c €

Managing Director

Miszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

A hosszabb ideig tizemen kivil [évé akkumulatort hasznalat elétt
ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell télteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tal magas aramfogyasztas miatti, pl. tdl nagy
forgatdnyomatekok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam
2 masodpercig zug, és dnmikodden lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltékészUlékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok ltali kereskedelmi cél
széllitdsara a veszélyes aruk szallitasara vontakozé rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a
csomagolason belll.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegy(i szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic Industries
GmbH-tdl a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

=

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
SRl akkumulatort ki kell venni a készillékbél.

v

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité izemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrdl.

Europai megfeleldségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

( : Ukran megfelel&ségi jeldlés
001
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TEHNICNI PODATKI  AKUMULATORSKI INDUSTRIJSKI VIJACNIK

Proizvodna SteVilKa...........ccriiiiiiiciiccce s

Sprejem orodja
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Vrtilni moment..........occocvienne
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah
Priporo€ena temperatura okolice pri delu..
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij ..
Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipicno:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Vidina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij an
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti ...
Nevarnost K =

OPOZORILO

...................... 48113401... .............4811 30 01...

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko teCe, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred uéinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektriéni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri€ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.
Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro€i izgubo
sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zad¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$€itna ocala. Priporocajo se za$¢itka oblacila, kot npr. maska za
za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in za&¢ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide
v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prilo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

* Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

48  SLOVENSKO

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo teZzke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Ilzmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M12 . Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Ilzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoCina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski industrijski vijacnik je univerzalno uporaben za od
omreznega priklju¢ka neodvisno pritrjevanje in spro$¢anje vijakov
in matic.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

Alexander KrL-lg c €
Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2 sekundi
brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upotevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po

cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

Spediterskih podijetij je podvrZen doloébam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s

strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

* Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢
in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

% Britanska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKI INDUSTRIJSKI ODVIJAC

BrOj ProizvOodn]e......c.c.cueuiiiiiiiciiieieiiecceee s s

Priklju€ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda .
Okretni moment................
Napon baterije za zamjenu......

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ..
Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada .
Preporuceni tipovi akumulatora
Preporu¢eni punjaci

_6,0 Ah)

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nivo u€inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841
Vrijednost emisije vibracije an
Stezanje vijaka i matica maksimalne veli¢ine...
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

..................... 4811 34 01... v 4811 30 01,

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?
1,5 m/s?

1,5m/s?....

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znagajno povecati razinu izlozenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znac¢ajno mozZe smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti
kod pridrzavanja sljede¢ih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar
ifili teSke ozljede.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAG

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do gubitka
sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina
* kod promjene alata
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+ kod odlaganja uredaja
Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12 . Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom tekuéinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijeCnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$teéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorski industrijski odvija¢ je univerzalno upotrebljiv za
priévrééenje i popustanje vijaka i matica nezavisno o mreznom
prikljucku.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

o o
Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugoi
iskljuéuje se samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuditi.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati.
U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

=

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

-

Molimo da paZljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

( ' : Ukrajinski znak suglasnosti
001

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AR AKUMULATORU DARBINAMS URBIS

1ZIQIAES NUMUIS ...t e

Instrumentu stiprinajums
Apgriezieni tuksgaita .
Griezes moments ......
Akumulatora spriegums....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah .
Leteicama vides temperatira darba laika..
Leteicamie akumulatoru tipi.
Leteicamas uzlades ierices

TrokSnu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novertetas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A))..
Trok$na jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vertiba an
Maksimala lieluma skriivju un uzgrieznu piegriesana
Nedrosiba K =

UZMANIBU

..................... 4811 34 01... v 4811 30 01,

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Vibracijas un trok$na emisijas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salldzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotngjai izvertesanai.

Noré&drtais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat

ietekmes ITmeni visa darba laika.

Novertejot vibracijas un trokSna ietekmes [Tmeni, vajadzétu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ieverojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS lIzlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos droSibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus,
kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives
kontakts ar spriegumu vadosSu vadu var ierices metala dalas
uzladéet un novest pie elektriskas stravas trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucéjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams néséat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
noveérsiet izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot
visas dro$ibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties
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+ veicot darba rka nomainu
+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespé&jams Tsslégums).

M12 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistemas
ladetajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar aideni un ziepém. Ja $kidrums nonacis
acs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
rlip&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspgjigi $kidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar akumulatoru darbinamais urbis ir universali pielietojams lai
pieskrivétu un atskravétu skrives un uzmavas neatkarigi no
piesléguma elektribas tiklam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam
un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairtties no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekersanas, peksna apstasanas vai issavienojums,
elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to iesledziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu apkalpo3anas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)
Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

=

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

-

Pirms séakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savak3anas punki.

Eiropas atbilstibas zime
ﬁ Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

m Eirazijas atbilstibas zime

(@
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TECHNINIAIDUOMENYS  AKUMULIATORINIS PRAMONINIS SUKTUVAS

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

Produkto NUMETIS .......cueuiiiuiiiciiiiiice s e

|rankiy griebtuvas
Siikiy skaicius laisva eiga.
Sukimo momentas............
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (2,0 Ah ... 6,0 Ah)..
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant.
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reik§mé an
Uzverzti maksimalaus dydzio varZtus ir verZles...
Paklaida K =

DEMESIO

..................... 48113401... .............4811 30 01...

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su

viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet

nera naudojamas. Tai gali Zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdZiui: tinkamai priziuréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAL:

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas
srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampg tiekianciy
linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros smagis.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Déveti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank| batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

 Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama i§iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M12 “
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
keiCiamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu€iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Universalus akumuliatorinis pramoninis suktuvas naudojamas
priverzti ir atsukti varztus bei verzZles net tada, kai néra tiesioginio
maitinimo i$ elektros tinklo.

Sj prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas
skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir iy darniyjy norminiy
dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krt;g

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira maZina kei€iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti iS jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.:
labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar
uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir
iSsijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta
jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

 Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komerecinj li€io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee“ priedus ir ,Milwaukee® atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee"”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED TOOSTUSLIK AKUTRELL M12 FIR14LR M12 FIR38LR

TOOIMISNUMDET ..o s 481134 01... .o 4811 3001...
...000001-999999
Tooriista kinnitus 3/8" (9,5 mm)
Podrlemiskiirus tlihijooksul ..
Péordemoment.............
Vahetatava aku pinge.......

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah
Soovituslik Gmbritsev temperatuur téétamise ajal
Soovituslikud akutttbid
Soovituslik laadija

.. 7T5Nm

Miira/vibratsiooni andmed
M@aétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tidpiline hinnanguline (miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ....
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvéaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud
EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine ...
Maaramatus K =

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui téériist on vélja lilitatud véi téotab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,

hoidke kaed soojas, vaadake ile tddkorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate
toid, mille juures kruvi vdib sattuda varjatud voolujuhtmetele.
Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega v&ib panna metallist seadme
osad pinge alla ja pohjustada elektrild6gi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira mdju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tddtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).
Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
korvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« to6deldava materjali labimurdumine

« elektritooriista lekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustodriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« t6oriista vahetamisel

« seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
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Seina, lae voi pdranda todde puhul pidage silmas elektrijuntmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kéiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IUhiseoht).

Laadige slsteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi adrmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti p6hjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tddriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Téostuslikku akutrelli saab kasutatada universaalselt kruvide ja
mutrite kinnitamiseks ning vabastamiseks vorguiihenduse
olemasolust séltmatult.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/
EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kéikide asjaomaste
eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

il -
Alexander Krl;g

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult
lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel voi liihise tekkimisel, vibreerib
elektritdoriist 2 sekundit ning seejérel lilitub automaatselt vélja.
Uuesti sisse Itlitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul Glitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki téid masina kallal vdtke vahetatav aku
vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiitija kaest.

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

% Uhendkuningriigi vastavusmérk

Euraasia vastavusmérk
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TEXHWYECKWUE OAHHbIE AKKYMYNIATOPHbIA BUHTOBEPT

CepuitHblit Homep uafenns

[lepxarenb BCTaBOK
Yucno obopoTos Ge3 Harpysku (06/MUH)
MOMEHT 3ATAKKM ...
BonbTax akkymynstopa
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah
PekoMergoBaHHas TeMnepaTypa okpyxaloLueit cpeabl Bo Bpemst paboTsi....
PeKomMeH0BaHHbIE UMbl akKyMyNATOPHbIX 6110KOB

PexomerpoBaHHbIe 3apsiaHble YCTpoiicTBa

WHdopmaums no wymam/Bubpaumn

3HaueHusi 3aMepsNUCh B COOTBETCTBIM CO cTaHaapToM EN 62841,
YpoeHb Wyma npubopa, onpefeneHHblil no nokasatenio A, 06bI4HO
COCTaBMSET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus (HebesonacHocts K=3dB(A)) ..
YpoBeHb 3BykoBOI MoLHOCTK (HebesonacHocTb K=3dB(A))...
Monb3yiiTech NpucnocoGneHNAMN ANs 3alLMTbI CyXa.

O6Lwme 3Ha4eHns BUBpaLmn (BEKTOPHAS CyMMa Tpex HanpaBrneHuit)
onpegaenexbl B cooteetcTeum ¢ EN 62841,
3HaueHue BMOPALIMOHHON SMUCCUN an
3aBMHYMBAHIE BIHTOB Y ragk MakcUMarbHbIX pasMepoB
HebesonacHocTb K =

BHUMAHUE

M12 FIR14LR M12 FIR38LR
..................... 48113401... ..................4811 30 01...
...000001-999999 ...000001-999999
.1/4" (6,35 mm). .
.0-250 min!

79,99 dB (A) 81,95dB (A)
dB dB (A)
1,44 m/s?.. 2,64 m/s?
. 1,5m/s?.. 1,5 m/s?

3asBneHHble 3Ha4eHNs BUBPaLMN 1 LLIYMOBOTO N3NYYeHNs, YKasaHHbIe B HACTOSALLEM MHPOPMALMOHHOM NUCTE, Bbink 3MepeHbl COrnacHo
CTaHAapPTU3NPOBaHHOMY MeToAy UcnbiTaHus cornacHo EN 62841 u MoryT ncnonb3oBaTbCs 415 CPaBHEHWSt OHOTO MHCTPYMeHTa ¢ ApyriM. OHu MoryT
MPUMEHATLCS ANS NPeABapUTENbHOI OLIEHKM BO3EICTBISA Ha OpraHuam Yernoseka.

Yka3saHHble 3Ha4eHs BUOPaLK 1 LLIYMOBOTO U3My4YeHNst [eACTBUTENbHbI 15 OCHOBHbIX 0BNacTel NpUMeHeHns MHCTpymeHTa. OHaKo eCcnu MHCTPYMEHT
1CMOMb3yeTes B APYriX 06nacTax NPUMEHEHNS UN ¢ [PYrMMU NPUHAANEXHOCTAMM NIMBO NPOXOANT HeHaAnexallee 0benyxvBaHme, 3Ha4eHns BUOpaLm u
LLMOBOTO U3My4eHIst MOTYT OTNNYATbCS. ITO MOXET CYLLECTBEHHO YBENUYMTL YPOBEHb BO3AEACTBIS HA OPraHM3M Ha NpoTsikeHm obliero nepuoaa paboTel.
Ipv oLieHKe YPOBHS BO3AEACTBIS BUBPALIM 1 LLIYMOBOTO M3NY4eHMsi Ha OpraHiam Takke HEOBXOAUMO YUUTbIBATb NEpUOfbI, KOFAa UHCTPYMEHT BbIKIKOYEH,
1nK Korpa oH paboTaer, Ho hakTYECk He CMOMb3YeTCs ANS BbIMONHEHNs paboThl. ATO MOXET CYLLECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3AENCTBIS Ha OpraHuaM

Ha NPOTsKeHH 0BLLEro nepuosa paboTbl.

OnpenenuTe AONOMHUTENbHbIE MEpbI NS 3aLLMTI OnlepaTopa OT BO3AEHCTBIS BUBpaLmn nunm Lyma, Takvue Kak OGCJ'Iy)KMBaHMe WHCTpYMEHTa 1 ero

NPUHAZANEXHOCTEN, COXpaHeHve pyK B Tenne, opraHu3aums rpadukos paborl.

E BHUMAHME! O3HakomuTbCS CO BCeMM NpeaynpexaeHaMI
OTHOCUTENbLHO 6e30MacHOro MCNONb30BaHMS, MHCTPYKLMAMM,
UNNIOCTPATUBHBLIM MaTePUanoM 1 TeXHNYECKUMIU XapaKTepUCTUKaMH,
NOCTaBNAEMbIMM C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobnioeHme Beex
HUXECNERYIOLLNX UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHNI0
3MNEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy WM TSKeNbIM TpaBMam.

A YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU ANns
UMNYJNbCHbIM TAUKOBEPT

Ecnu Bl BbinonHsieTe pa6oThl, Npu KOTOPbIX 6ONT MOXET 3aLenuTb
CKPbITYH aNEKTPONPOBOAKY, YCTPOIHCTBO CneayeT AepkaTh 3a
cneuuanbHo NpeaHa3HavyeHHble ANs 3TOro U30NMpPOBaHHbIe
noBepxHOCTH. KoHTaKT GonTa ¢ TOKOBEAYLLMM NPOBOOM MOXET CTaBUTb
MOA HanpsKeHUe MeTannmuyeckue yacti npubopa, a Takke NpuBoaUTb K
yoapy aMneKTPUIECKM TOKOM.

Wcnonbayiite HaywHukm! Bo3aelicTBue Luyma MOXET NPUBECTM K NoTepe
cnyxa.

[ONONHUTENBHBIE YKA3AHWUA MO BE30MNACHOCTU U PABOTE

[Monb3oBaTbCs CpeacTBamy 3alumTel. PaboTatb ¢ MHCTPYMEHTOM BCErAa B
3alLMTHBIX 04kax. PekoMeHayeTcs cneLoaexaa: nbinesaluTHas Macka,
3aLLMTHbIE MepYaTK, NPOYHAs U HECKOMb3siLLast 06yBb, kacka 1 HayLLHUKK.

MbiNb, BO3HMKatoLLAs Npy paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT!
Bpef 300pOBbi0. He cneayet gonyckatb e€ nonagaHns B OpraHnam.
HapeBaiiTe NpoTMBONLINEBOI PeCMpaTop.

3anpelaetcs 0bpabatbiBaTb MaTepUabl, KOTOpbIE MOTYT HaHECTU Bpea
300pOBbIO (Hanp., acbecT).

Mpy BrokupoBaHNUM CMOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEME/NEHHO BBIKMIOWUTb
npubop! He BkntoyaiiTe npnbop [0 Tex Nop, Moka MCnonb3yeMmbiii
MHCTPYMEHT 3abnoK1poBaH, B MPOTUBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb
0TAa4a C BbICOKUM PeakTUBHbIM MOMEHTOM. OnpeaenuTe 1 ycTpaxuTe
MpU4MHY BrIOKVPOBaHYS CTIONb3YEMOro MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YkasaHuil
no 6esonacHocTy.

BO3MOXHBIMY MPUYMHAMM MOTYT BbITb:

* NepeKoC 3aroToBKM, MoAnexalyeit 0bpabotke

* paspylueHue MaTepuana, noanexatiero obpaborke

* neperpyska anekTPOUHCTPyMeHTa

He npukacatbes k paboTatoLiemy CTaHky.

Vcnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BPEMS NPUMEHEHMS.
BHWMAHME! OnacHocTb nomnyyeHust oxora

* 1Y CMEHe MHCTPYMeHTa

* NpW yKnagblBaHui npubopa

He y6wpa|?ﬁe OMNUMKI ¥ 0BMIOMKM NPU BKIIOYEHHOM WNHCTpYyMEHTE.

anI paGOTe B CTE€HaXx, NOTONKax unu nony cneaute 3a tem, 4To6bI He
NOBPeaunTb ANEKTpU4eckue kabenw unum BOAOMNPOBOAHbIE prﬁbl.

3acpuKcupyiiTe BaLLly 3aroTOBKY C MOMOLLBIO 3aXVIMHOTO MPUCTIOCOBNEHNS.
HesaduKcupoBaHHbIe 3aroToBKi MOryT NMPUBECTM K TAXENbIM TPaBMaM 1
NOBPEXEHNSM.

BbIHbTE akkyMynsTOp 13 MaLLWHbI NEpe; MPOBEAEHNEM C Heil kakux-nnbo
MaHUNynaLuiA.

He BbiGpacsiBalite MCNOMb30BaHHbIE akkyMynsTOpbl BMECTE C AOMALLHIM
MYCOPOM W He cxuraitTe ux. iuctpubstotopel komnanun Milwaukee
npeanaraioT BOCCTaHOBMEHME CTapbiX akkyMynsTopoB, YTobbl 3aLUuTUTL
OKpYXaloLLyto cpeay.

He xpaHuTe akkymynsaTopbl BMECTe C METanan4eckumi npeaMeTam 8o
136esxaHme KOpoTKOro 3amblkaHusi.

[ins 3apsaku akkymynsTopos mopenu M12 ucnonbayiite ToNbKO 3apsiaHbIM
yctpoiictBoM M12 . He 3apsixaiiTe akkymynaTopbl Apyrinx cucTem.

Hukoraa He BCKpbIBaiTe akkyMyrsTOpbl UMW 3apsifHble YCTPOACTBa U
XpaHuTe UX TOMbKO B CyXuX romelLeHusx. Cneaute, Ytobbl OHM Beerfa
6binn Cyxumu.

AkkamynsiTopHasi 6atapesi MOXeT BbiTb NOBPEXAeHa W faTb Teb Mo
BO3LENCTBMEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP UMK NOBbILLEHHOI Harpy3ku. B
Cryyae KOHTaKTa C akkyMynsTOPHOW KUCTOTOI HEMEANEHHO NpoMoiiTe
MECTO KOHTaKTa MbIIoM 1 BOLOWA. B cryyae nonafaHms KuCnoTb B rnasa
npoMbiBaliTe rnasa B TeqeHu 10 MUHYT 1 HemeaneHHo obpaTuTech 3a
MEANLIMHCKON NOMOLLIbHO.

Mpeaynpexaenue! [ns npefoTBpaLLEHNst ONACHOCTY NoXapa B
pesynkTaTe KOPOTKOTO 3aMblkaHWsl, TDaBM W MOBPEXAEHUS U3AENUsi He
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onyckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHBIV akkyMyrsTop Unu 3apsiaHOE YCTPOICTBO
B XWAKOCTY W He [ionycKaliTe NonajaHus XuAKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTB
UnK akkyMynsTopos. KoppoauoHHble 1 MPOBOASILLVE XUAKOCTH, Takue Kak
CONEHbIA PacTBOP, ONPEAeNeHHbIE XMUKaTbI, OTOENMBaIOLLME CpeacTBa
N coiepxaLLyue X NPOBYKTbI, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

UCNOJIb30BAHUE

AKKYMYNATOPHBII BUHTOBEPT NOAXOANT YHUBEPCANbHO ANS 3aKpenneHns u
ocnabneHus BUHTOB 1 raek He 3aBUCUMO 63 NOAKMIOYEHNS! K CETU.

He nonb3ayiATechb JaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTINYHBIM OT
YKa3aHHOro ans HopManbHOro NPUMEHEHNS.

[EKIAPALMSA O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

Moz coBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak MPOU3BOANUTENb 3asiBNSEM O
TOM, 4TO OnMCaHHoE B paszene «TeXHUYECK1e XapaKkTepuCTUKIY U3aenme
OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYtOLMM TpeboBaHusm aupekTis 2011/65/EC
(BvpekTvBa, OrpaHMyMBalOLLAs copepxaHie BpeHbIx Belects), 2014/30/
EC, 2006/42/EC 1 cneaytoLLyX rapMOHN3VPOBAHHbIX HOPMATUBHBIX
[NOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
o

Alexander Krugr C E
Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha COCTaBNEHIE TEXHUYECKOIA AOKYMEHTALMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJIuTOP

Mepez CNonb3oBaHWeM akkyMynsTopa, KOTOPLIM HE Mob30BauCh
HEKOTOpOe BPEMsi, ero Heo6X0AMMO 3apsauTh.

Temnepatypa cBbile 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTL
akkymynsTopoB. 36eraitte NpoAoMXUTENBHOTO Harpesa unn NpsiMoro
CO/HEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiHOro YCTPOMCTBA M akKyMYNATOPOB AOMKHbI
COfepXaTbCst B YUCTOTE.

YroBbl CHOBA 3apsiUTb 1 aKTUBUPOBATb aKKyMymsITOp, MOAKIIOYUTE ero K
3apsiAHOMY YCTPOCTBY.

[ins obecneyeHnst oNTUManbHOrO cpoka cnyxBbl akkymynsTopl
HeobX0AMMO NOMHOCTbIO 3apskaThb MOCNe UCMONb30BAHNS.

[Inst OCTIKEHNS MaKCMasbHO BO3MOXHOTO Cpoka CJ'Iy)KSbI aAKKyMynaTopb!
nocne 3apsaaku cnegyet BblHUMaTh U3 3apaaHOro yCTpOI‘/‘ICTBaA

Mpyu xpaHeHnm akkymynsitopa Gonee 30 gHeii:

XparuTe akkymynsTop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpanuTe akkymynstop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxpble 6 MecsLieB akkymynsTop crieayeT 3apsixatb.

3ALLUUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPErPY3KW

Mpu neperpyake akkyMynsaTopa u3-3a 04eHb BLICOKOTO pacxoda
3MEKTPOIHEPTUM, HANP., MPEAENbHO BLICOKUX KPYTALLMX MOMEHTOB,
3aKNUHWBAHWS CBEPNa, BHE3AMHOM OCTaHOBKI UMW KOPOTKOTO 3aMbIKaHS,
3MEKTPOMHCTPYMEHT ryAUT 2 CEKyHZbl U aBTOMATUYECKN OTKIIOYAETCS.
[Insi NOBTOPHOIO BKIKYEHNS OTNYCTUTB KHOMKY BbIKIKO4aTENSs 1 3aTeM
CHOBA BKITHOYMTb.

Mpu NpedenbHO BBICOKX Harpy3kax akkyMynsTop MOXET CHMbHO
HarpeTbCs. B 3TOM Criyyae akkyMynsTop OTKIOUMTCS.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUM-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

JINTUA-MOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBIM C NPEANMCaHNAMM 3aKOHa
TPAHCNOPTUPYIOTCA Kak OnacHble rpyabl.

TpaHcnopTHpOBKa ATUX aKKyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCS C
cobntoaeHNeM MECTHBIX, HaLMOHaMbHbIX U MEXAYHapOAHbIX NpeanucaHui
11 NONOXEHNN.

T akKyMynsTOpbI MOTYT NMepeBo3NTLCSA MO ynuLe notpebutenem be3
fAanbHeLwmnx 06s3aTensCTs.

[Mpu KOMMepYECKoI TPAHCMOPTUPOBKE NUTMIA-MOHHBIX aKKYMyNsTOPOB
9KCTIEAMTOPCKMMIN KOMNAHNSAMM [JEAACTBYIOT MOMOXEHNS, KacatoLLmecs
TPaHCMOPTMPOBKY ONacHbIX rpy3oB. [oproToBka k oTnpaske 1
TPAHCNOPTMPOBKA A0MKHbI MPON3BOANTLCS UCKMIYMTENBHO CneLnanbHo
06yyeHHbIMM NLaMm. Bech NpoLiece AOMKeH HaxoauTLCs Mof,
KOHTpOMeMm cneupanucta.

Tpy TPaHCNOPTUPOBKe aKKyMYNATOPOB HEOBXOANUMO CoBMioAaTh

creqyioLLye MyHKTb:

* YBenuTech, Y4TO KOHTAKTbI 3aLUMLLEHBI 1 U30NMPOBaHbI BO M3bexaHne
KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS.

+ CnepwTe 3a TeM, YT0Gbl akkyMyNSTOPHbIA GNOK HE COCKOMb3HYN BHYTPM
YNaKOBKM.

+ TpaHcnopT1poBKa NOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLMX akKyMYNATOPOB
3anpeLLeHa.

3a [OMNONHUTENBHBIMW YKa3aHUAMU OGpaTVITer K CBOEMY 3KcneauTopy.

OBCJ1Y)XMBAHUE

[Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu vactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HUKHOBEHS HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, koTopasi He Gbina onucana,
obpaLLaiTecs B OANH 13 CEPBICHBIX LIEHTPOB MO 0BCYX1BaHNIO
anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CCOK CepBICHbIX OpraH13aLiuii).
Tpy HeobxoAUMOCTH, Y CepBUCHOI CRYXBbl UK HENOCPEACTBEHHO Y
¢upmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364,
BuHHeHaeH, FepmaHms, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBIN YepTEX YCTPONCTBA,
COOBLLYB €r0 TUN U LWECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHbI Ha PUPMEHHON
Tabnuuke.

CUMBOIbI

BHUMAHVIE! IPELYMPEXIEHVE! OMACHOCTB!

BbIHETe akkyMynsTOp 13 MalLMHbI Nepes NPOBEeHMeM C
\ m Heil KaKkix-nnbo MaHMnynALMIA.

I'Io»(anyMCTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO NO
MCnonb30BaHUIO Nepes Ha4anom ntobbIx onepauwh C
WNHCTPYMEHTOM.

Onextponpubopsl, 6atapen/akkyMynsiTopbl 3anpeLLeHo
YTUAN31POBATL BMECTE C ObITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpuyeckie Npubopsl 1 akkyMynsTopbl crieayet
cobupaTh OTAENbHO 1 CAaBaTb B CNELManianpoBarHyio
KOMNaHMI0 ANs YTUNM3aLWN B COOTBETCTBUN C HOPMaMi
OXpaHbl OKPYXaloLLelt cpeabl.

MomnyunTe B MECTHBIX OPraHax BnacTil Ui y BaLuero
CMeLmMan1anpoBaHHOro Aunepa CBEAEHMS O LigHTpax
BTOPWYHOIA NepepaboTki u nyHKkTax copa.

EBponelickii 3Hak COOTBETCTBUS

YkpavHckuit 3Hak COoTBETCTBHS

% BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBUS

m EBpoasunatckui 3Hak CooTBETCTBUS
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TEXHWYECKU OAHHW  BE3XWYHA NMPOMWLLUIIEHA OTBEPTKA

TTPONBBOACTBEH HOMEP......cuvevrieiriiiicinciesseeseei et s

THe3[o 3a 3akperBaHe Ha NHCTPYMEHTH .
OBopoT Ha Npa3seH Xof.
BbpTsLL, MOMEHT.

HanpexeHue Ha akymynatopa
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah .
[MpenopbynTenHa OKonHa Temneparypa npu pabota
TMpenopby1TEnHY BULOBE akymynaTopHu Gatepun
TMpenopbUUTENHY 3apsiAHK yCTpoicTBa

WHdopmauus 3a wyma/smbpaummre

113mepeHunTe CTOMHOCTM ca nomyyeHmn cbobpasHo EN 62841.
OLeHeHOTO € A HIBO Ha LLyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))...
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))..
[a ce Hocu npeanasHo cpeAcTBoO 3a cryxa!

OBwuTe CTOMHOCTW Ha BUBpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKM) ca
onpesenenn B cboteetcTeMe ¢ EN 62841.
CTOMHOCT Ha eM1cIW Ha BUBpaLnKTe an
3atsraHe Ha 6onToBe/raiiku ¢ MakcumaneH pasmep
Hecuryproct K =

BHUMAHUE

M12 FIR14LR M12 FIR38LR
..................... 481134 01... .ooooo.....o.. 481130 01...
--.000001-999999 ..000001-999999
.1/4" (6,35 mm). -

.0-250 min!

1,44 m/s?..
. 1,5m/s?..

2,64 m/s?
1,5 m/s?

MocoyennTe B HacToAWunA I/IHCbOpMaLlMOHeH JIUCT HUBa Ha Bmﬁpaumm W LyMOBU eMucin ca 3MepeHn B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPAHO

13nuTBaHe, npegocTaseHo B EN 62841, n morat Aa ce 13nonaeart 3a cpaBHsBaHe Ha A1H MHCTPYMEHT C Apyr. Te MoXe CbLUO Taka Aa Ce U3non3sar

11 33 NpefBapuUTeNHa OLEHKa Ha u3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3AencTBIS.

[leknapvpaHuTe HUBa Ha BUGPALIMM 1 LLYMOBW EMUCUM CE OTHACSIT 38 OCHOBHMUTE MPUIOXEHNS HA MHCTPYMEHTa. AKO 06aye MHCTPYMEHTBT Ce
13non3Ba 3a ApYrv NPUMOXEHs, C ApYrv NpUCnocoBneHnst Unu He ce Noaabpxka Ao6pe, H1BaTa Ha BUGPaLMY 1 LYMOBI eMUCIM MoraT fia ca
pa3nuyHu. ToBa MOXeE 3HAYUTENHO Aa MOBULLM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPeAHU Bb3aeicTBus 3a obLuata NPoAbIKUTENHOCT Ha paboTata.

Mpy OLEHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AENCTBUETO Ha BUGPALIM 1 LLYM CriefiBa ChLLO Taka Aa Ce B3eMe NpeaBua BPEMETO, Npe3 KOeTo
VHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH UMW NPe3 KOETO e BKITKYEH, HO He Ce M3Non3ea. ToBa MOXe 3HAYUTENHO [ja MOHVKM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpenHi

Bb3felicTBMSA 3a obLiaTta NPOABLMKUTENHOCT Ha pBGOTaTa.

Onpepenete AOMbIHUTENHW MepKW 3a 6e30MacHOCT 3a 3alluTa Ha onepaTopa OT Bb3AelcTBMETO Ha BUGpaLmmTe niunm wyma, Kato Hanpumep
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa U ﬂpVICI'IOCOﬁJ'IeHVIﬂTa, noaabPXaHeTo Ha TOMN/MHaTa Ha pbLeTe U OpraHn3aumnaTa Ha pa60TaTa.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe Bcuyky ykasaHus 3a GesonacHocT,
MHCTPYKLIMM, UNIOCTpaumMm 1 cneundukaumm 3a To3un
€NeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckuTe Npy cna3saHe Ha NpuBeAeHUTe
no-Aony ykasaHus MoraT fja AoBesaT o TOKOB yaap, noxap unnm
TEXKN TPaBMU.

A\ YKA3AHMS 3A BE30MACHOCT 3A CBPEQNA 3A YOAPHO
NMPOBUBAHE:

Koraro n3BbpluBate pabotu, Npu KOUTO GONTLT MOXE Aa AOKOCHE
CKPUTY enKkTpuyeckn kabenu, ApbXKTe ypeaa 3a usonmpaxure
pbkoxBaTku. KOHTAKTHLT Ha 607Ta ¢ TOKOMPOBOAMM NPOBOAHUK MOXE
[ia NOCTaBM MeTarHy YacT Ha ypeaa Nnog, HanpexeHue 1 Moxe aa Bu
XBaHe TOK.

Hocete cpencTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbagenctemeTo Ha wyma
MOoXe Aa npeau3Buka 3aryba Ha cryxa.

OOMbJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OIMACHOCT

[la ce u3nonssat npeanasku cpeactsa. Mpu pabota ¢ MalwmHara
BMHaru HoceTe npefnasHi ounna. MpenopbyBar ce 3amTHO 0bnekno
11 Npaxo3allyMTHa Macka, 3alnTHN pbKaBuLM, 34PaBN W HEXITb3raluy
ce 00yBky, Kacka 1 NpeanasHu CpeacTea 3a chyxa.

MpaxwbT, KoiiTo ce 0Bpasysa npu paboTa, YeCTo e BPeaEeH 3a 3ApaBeTo
1 He 61Ba fja nonaga B TAN0TO. [la ce Hocu noaxoasLa
npaxo3alluTHa Macka.

He e pa3spelueHa obpaboTkaTa Ha MaTepuan, KouTo NnpeacTaBnsBatT
OMacHoCT 3a 3paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO W3Mon3BaHUSIT MHCTPYMEHT Briokupa, U3kntoueTe BegHara ypeaa!
He BKntouBaiiTe ypeaa 0THOBO, JOKATO U3MON3BAHUST MHCTPYMEHT €
GnokupaH; ToBa 61 MOrno Aa AoBEAe A0 OTKAT C BUCOKA peakTvBHa
cuna. OTKpuiTe 1 OTCTpaHeTe NpuYnHaTa 3a GrokMpaHeTo Ha
113M0n3BaHNS MHCTPYMEHT UMalikn B NPeaBUA MHCTPYKLMUTE 33
6e3sonacHocT.

Bb3MOXHUTE NpUuKHM 3a ToBa MoraT fa 6baar:

+ BaknuHeaHe B o6paboTBaHaTa Yact

+ [po6buBaHe Ha matepuana

60 BbJIFTAPCKU

+ [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalunHaTa, fokaTo Ts1 paboTu.

113non3BaHnsT MIHCTPYMEHT MOXeE fa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT ot n3rapsiHus

* NpW CMsIHA Ha MHCTPYMEHTa

* Npu OCTaBsHE Ha ypeaa

CTpyXKi UnW OTYyMEHW napyeTa Aa He ce oTCTpaHsBaT, JokaTo
maLumHa paboty.

[Mpyn paboTa B cTeHW, TaBaH UNK NOAOBE BHUMaBaWTe 3a kabenu,
rasonposoau 1 BOAONPOBOAN.

3akpeneTe 0bpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOINCTBO 3a 3axBalliaHe.
HesakpeneHn YacTu 3a 06paboTka MoraT fa NPUYUHAT CEepUO3HU
HapaHsiBaHWs 1 MaTepuanhn LWeTH.

IMpeay 3anoyBaHe Ha kakBuTO e Aa e paboTh No MaluMHaTa n3sageTe
akymynartopa.

He v3xebpnsiite nsxabenute akymynaTopy B OrbHS Unvt B Npu
6uToBuTe otnagbLm. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Monsi nonuTaiite Bawwws
creumanmanpaH Thproetl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTanHu npeaMeT
(onacHOCT OT KbCO CbeANHEHME).

Axymynatopw ot cuctemata M12 fa ce 3apexzar camo CbC 3apsifHu
ycTpolicTBa ot cuctemata M12 laden. [la He ce 3apexpaart
akymynatopy oT ipyrv CUcTemm.

He oTBapsiiTe akymynaTtopu u 3apsigHu yCTpoiicTsa 1 r
CbXpaHsiBaliTe camo B Cyxu noMeLLeHus. Masete rv ot Bnara.

[Mpyn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW eKCTPeMHa Temneparypa ot
noBpeaeHn akymynaTopy Moxe Aa 13Ttede 6atepuitHa TeuHocT. Mpu
[l0NMp C Takasa TEYHOCT BefHara U3MuiTe ¢ Boaa v canyH. Npn
KOHTaKT C 04WTE BeAHara u3nnaksanTe ctaparenHo Han-manko 10
MUHYTV 1 He3aBaBHO NOTLPCETe Nnekap.

Mpeaynpexaenue! 3a fa n3berHete onacHOCTTa OT noxap,
npeam3BrKaHa ot KbCo ChbeanHEHMe, KaKTo 1 HapaHaBaHUsTa u

noBpeauTe Ha NpoaykTa, He NoTansnTe UHCTPYMEHTA, CMEHsiemMaTa
aKymynatopHa baTtepusi unu 3apsifHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U Ce
MOrpWKETe B ypeauTe U akymynatopHute Gatepun Aa He nonagat
TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BIUKBALLM KOPO3US UMW NPOBEXAALLM
€MeKTPUYECTBO, KaTo ConeHa Boga, OMpefeneHn XuM1kanm,
136enBalLy BELLECTBa UNK NPOLYKTH, ChabpXkally 13bensalum
BeLLeCTBa, MoraT 1a Npeau3BIKaT KbCO CbeaMHEHNE.

WU3MNON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

BeaxvyHaTa npommLLneHa OTBepTka € MHCTPYMEHT 3a yHUBepcanHa
ynotpeba 3a 3aBMHTBAHE 1 pa3BMHTBaHE Ha GONTOBE W raiku, KOWTO
He € 3aBICHM OT MPEXOBO 3axpaHBaHe.

Toau yper MOXe Aa ce 13non3sa no npegHasHaveHne camo KakTo e
NOCOYEHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO C1 Ha NPOW3BOAUTEN Aekrapupame Ha cobcTBeHa
OTIOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT, ONucaH B , TEXHUYECKM iaHHN", OTroBapst
Ha BCUYKM CHOTBETCTBALLM pa3nopeabu Ha AupekTueu 2011/65/EC
(RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha cneaHUTe XapMOHU3VpaHu
HOPMAaTWUBHU [OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

o
Alexander Krué C €
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBSAHE Ha TeXHUYeckaTa AoKyMeHTaumus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca Non3BaHu No-AbIro Bpeme, Npean
ynoTpeba Aa ce fo3apeaAT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLHOCTTa Ha akymynaTopa. fla
ce 136srBa no-nNpPOALINKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
OTOMNeHMe.

MoanbpxanTe YNCTU NPUCEAUHUTENHITE KOHTAKTY HA 3aPSAHOTO
YCTPOVCTBO W Ha akymynaTopa.

C uen onTuMarnHa npogbIKUTENHOCT Ha XWUBOT cred ynotpeba
GatepuunTe TpsibBa fa ObaaT 3apeaeHn HambiHo.

3a Bb3MOXHO MO-Abira MPOABIMKUATENHOCT Ha XWBOT Garepumte
TpsibBa Aa Ce M3BaxXaT OT ypeaa cref sapexaaqe.

[Mpu cbxpaHeHne Ha batepunTe 3a noseye ot 30 HM: CbXpaHsBaiiTe
6atepusita npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpaHsiBaliTe
6atepusta npu 30 po 50 % ot 3apsiga. 3apexaaiite 6atepusita Ha
BCekM 6 Mecella.

3ALLMTA OT MPETOBAPBAHE HA BEATEPUATA

Ipu npeToBapBaHe Ha akymynatopa nopagu MHOrO BICOKa
KOHCYMaLWsi Ha TOK, Hanp. MHOTO BUCOKW BbPTSILM MOMEHTH,
3akNUHBaHe Ha CBPEANOTO, BHE3aMeH CTOM UM KbCO CheAMHeHMe,
€NEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT GPBbMUM 2 CEKYHAM W CaMOCTOSITENHO Ce
W3KMioYBa.

3a HOBO BKTio4YBaHe 0cBOGOAETe ByTOHa 3a BKIKOYBAHE W OTHOBO 10
BKIIOYETE.

Ipu U3BBHPEAHM HATOBapBaHWS akyMynaTopbT MoXe Aa ce Harpee
CUIHO. B TO31 Cryyalt akyMynatopbT U3KNHO4Ba.

ToraBa akymMynaTopbT fia Ce BKIHO4BY KbM 3apsiAHOTO YCTPOICTBO, 38
Aa Ce [jo3apean 1 akTmempa.

NPEBO3 HA NIUTUEBO-AOHHW BATEPUU

JIuTeBo-MoHHUTE BaTepun ca NpeaMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopentv 3a
NpeBo3 Ha ONacHM ToBapy.

anBOS'bT Ha Tesn 6aTep|/|M TpﬂﬁBa [a Ce U3BbpLLUBa B CbOTBETCTBUE C
MEeCTHUTE, HaUWOHaNHUTe N MeXayHapoaHuTe pasnopeqﬁw n
pernameHTu.

MoTpebutenuTte morat fa npeso3sat Te3un 6atepum no NbTs Ges
[DOMbIHUTENHN U3NCKBAHUS.

peBo3bT Ha NNTUEBO-OHHN BaTepun OT TPAHCMOPTHW KOMMaHUN &
npeaMeT Ha 3aKOHOBWUTE pa3nopeAduTe 3a NpeBo3 Ha onacHu
ToBapw. [MoaroToBkata Ha npeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibea Aa ce
13BbPLLBAT camo oT 0byyeHun nuua. Liennst npouec Tpsibea fa e
nof npodecroHaneH Haasop.

CnasBailTe crieAHNTE U3MCKBaHUS NpY NPeBo3 Ha 6atepuun:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLUTEHI 1 M30NUpaKK, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CbeanHeHue.

* YBepere Ce, 4Ye HAMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusta B
onakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn batepum unu Takmea ¢ TEYOBE.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMMaHs 38 AOMbAHUTENHM
MHCTPYKLMA.

MOAAPBHXKA

[la ce nanonseat camo akcecoapy Ha Milwaukee v pesepBHM YacTut Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita noagMsiHa He e onucaHa, Ja ce aafar 3a
nogmsiHa B cepai3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata “TapaHums u
a[ipecu Ha cepauan).

[Mpn Heo6XxoAMMOCT MOXeTe fja NouckaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha
ypenaa npu nocoysaHe Ha 0603HaYeH1e Ha MaLLMHaTa 1
LecTUMdpeHUs HoMep Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKU JaHHM OT Balums
CepByM3 Unu aupekTHO Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOIN

BHVMMAHME! NPEAYNPEXOEHUE! ONACHOCT

IMpeny 3ano4yBaHe Ha kakeuTo e a e pabotn no
MalLVHaTa U3BaaeTe akymynatopa.

lMpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeiiCTBUE MONSs
MpoYeTETE BHUMATENHO MHCTPYKUMSITA 38
n3non3saHxe.

Enektpuieckute ypeau, 6atepun/akymynaTopHu
6aTepum He TpsiGBa Aa Cce U3XBLPIIAT 3a€HO C
6utoBUTE OTNAABLIN.

Enektpuieckute ypean 1 akymynatopHu 6atepum
TpsibBa Aa ce cbOMpaT pasaenHo u aa ce npepasar
Ha cnyx6uTe 3a peLmKknMpaHe Ha oTnagbLnTe
Ccriopes M3MCKBaHWSATa 3a Onas3BaHe Ha okonHaTa
cpefa.

WHdopmmpaiite ce npu MecTHUTE cnyx6u unu
Mpu MECTHUTE CrieLani3vpaHu TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peumknvpaHe Ha oTnagbLy.

EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

% BPVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

\/KpaI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

m EBpO-aSMaTCKM 3HakK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE MASINA DE INSURUBAT INDUSTRIALA CU ACUMULATOR

M12 FIR14LR M12 FIR38LR

NUMEF PrOAUCHE ...t e

Locas scula
Viteza la mers in gol..
CUPlU ...
Tensiune acumulator ..
Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandatj..
Incarcatoare recomandate...

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii an
Strangerea suruburilor si piulitelor de marime maxima ..
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

..................... 4811 34 01... v 4811 30 01,

..000001-999999
3/8" (9,5 mm)

.. 7T5Nm

... 2,64 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.
Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind S|guranta
furnizate cu aceasti unealti electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
silsau vatamari corporale grave.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circuld
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzétoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
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Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12 . Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcétoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de insurubat industriald cu acumulator poate fi utilizata in
mod universal pentru strangerea si desfacerea suruburilor si
piulitelor independent de existenta unui brangament electric.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

o o
Alexander Krug

Managing Director C €

Imputernicit s elaboreze documentatja tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte
ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari,
ntepenirea burghiului, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta
electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noua cuplare.

In conditii de Tncarcari extreme, acumulatorul se poate incélzi
peste masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-I reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
ncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale

pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu

respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national

si international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului

de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportu| au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcé de conformitate europeana

Marcd de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKWU NOJATOLM  UHOYCTPUCKA BOP-MALLUMHA CO BATEPUJA

TTPOUBBOAEH BPOJ.......cervrceacereeseeeeseessieiee ettt e

N1@BA HA @IMATOT.......uceesiaiciis ettt e

Bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe
Cnpera TOPK..........ceeeene.
Bontaxa Ha 6atepujata

TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014 (2,0 Ah
[MpenopayaHa TemnepaTypa Ha OkonmHaTa npy paborta.
lpenopayaHy TMNoBM Ha akymynatopcki batepum..
lMpenopayaky nonHauun

WHdopmauuja 3a 6yvaBarta/Bubpaummte

M3mepeHnTe BpeaHOCTU ce oppeaeHm cornacHo cTaHaapaot EN 62841.
A-0L|eHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:

HwBo Ha 3By4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A))..
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A))
HocTe WwWTnTHMK 3a ywm.

BkynHu BuGpaLmcki BpeaHOCTY (BEKTOPCKM 30Mp Ha TPUTE HACOK)
npecmeTtaHu cornacHo EN 62841.
BubpaLucka emncroHa BpeaHoCT an
HaBnekyatbe Ha HaBpTKM 11 3aBPTKM CO MakcMarHa ronemuHa
HecurypHocT K =..

NPEOYNPEOYBAKE

M12 FIR14LR M12 FIR38LR
..................... 48113401 oo,
.000001-999999
........................ 1/4" (6,35 MM)............. 318" (9,5 mm)

0-250 min™'.

. 15m/s

HuBoTO Ha B1Bpaumm 1 emncuja Ha Gy4aBa faaeHn BO 0BOj MH(POPMATUBEH NUCT Ce M3MEPEHN BO COMMAcHOCT CO CTaHAapAM3MpaH MeToA Ha
TecTupare AaneH Bo EN 62841 1 moxe fa ce kopucTaT 3a cnopeflyBatbe Ha eAeH enekTpuyeH anar co Apyr. The UCTo Taka MOXe Aa ce Kopuctat

Npu1 NpBU4Ha NPOLEHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BubpaLum 1 emucuja Ha Byyasa ja npeTcTaByBa rnaBHaTa npuMeHa Ha anatot. Cenak ako anatoT Ce KOpUCTX 3a MOVHAKBY
MpVYMEHM, CO MOMHAKOB NprBOp UnK NOLLIO ce 0APXyBa, BUOpaLnmMTe 1 emncujata Ha byyaBa Moxe fja Ce pasnukyBaat. Toa MOXe 3HaYUTEmNHO fa ro

3ronieMu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky Lenuot pa60TeH nepvoa.

MpoLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUGpaLum 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka fia ce 3emMe NPeBUA Kora e UCKIyYeH anatoT Uiu Kora e BKIYYeH, HO
He BPLUM HUKaKBa paboTa. Toa MOXe 3HaYMTENHO Aa ro HaMan HUBOTO Ha U3MOXEHOCT MPeKy LENuoT paboTeH nepuop,.

YTBpAeTe fononHuTenHu 6e36eHOCHN MepK 3a fia Ce 3aLUTUTY OnepaTopoT Of edhekTUTe Ha BUBpaLmMuTe u/unu Byyasata kako Ha np.: OApXKyBajTe
ro anatoT v NpuBopoT, paLieTe Heka By GuaaT TOMNK, opraH13aLMa Ha paGoTHUTE LEMM.

E NPEAYNPEANYBAHKE! MpounTajte ru cute 6e36eAHOCHN
ynaTtcTBa, MHCTPYKLMUU, MNYCTPaLMK U crieumdmKaLum 3a oBoj
eneKkTpuyeH anar. HefocneaHo NounTyBare Ha Nof[osny HaBeaeHnTe
ynarcTBa MOXe fia Npeau3Buka enexkTpuyeH yaap, noxap nmnm
CEp1Oo3HI MOBPEeaU.

A BE3BEAIHOCHN HAMOMEHU 3A 3ALUTPA®YBAHSE:

Mpu peanusaumja Ha paGoTtu, Npu Kou 3aBpTKaTa MOXe Aa noroau
COKpWeHU BOAIOBY Ha CTpyja, ApXeTe ro anaparoT Ha
M30NMPaHUTE NOBPLUNHY 3a ApXerbe. KOHTaKTOT Ha HaBpTkaTa co
BOA MO/ HaMoH MOXe Aa v CTaBi MeTarnH1Te JenoBy of anapartoT nog,
HarnoH 1 ja AoBefe A0 enekTpUyeH yaap.

HoceTte wTUTHMK 3a ywu. N3noxeHocTa Ha Byka Moxe fa
npean3Buka ryberse Ha Cyxor.

OCTAHATU BE3BEAHOCHU U PABOTHW YNATCTBA

YnoTpebygajTe 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co MalumHaTa

nocTojaHo HoceTe 3alTUTHU ounna. Ce Npenopavysa 3alTUTHA

obneka kako: Macka 3a 3aluTuTa o NpalluHa, 3alTUTHU pakaBuLy,

LIBPCTYW YEBNM LUTO HE CE NU3raaT, kauura 1 3aliTuTa 3a yLum.

lMplumHaTa Koja Ce co3naBa NPy KOPUCTEH-E Ha OBOj anat Moxe Aa

6une wreTHa no 3apasjeTo. He ja Bauwysajte. Hocete cooaeTHa

3alUTUTHA Macka.

He cmeat fa 6upar 06paboTyBaHu MaTepujanut Ko LWTo MoXar Aa ro

3arposar 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[okorky ynotpebyBaHoTo opyaue ce 6nokvpa, MonMe BeAHall fja ce

ncknyyn anapartot! He ro BknyyyBajTe anapatoT NOBTOPHO foAeka

ynotpebyBaHoTO opyame e briokvpaHo; nputoa 61 Moxeno aa pojne

[0 MOBpaTeH yaap Co BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. VicnuTajte u

OTCTpaHeTe ja npuynHaTa 3a 6rok1pareTo Ha ynoTpebeHoTo opyane

“Majku rv Bo Npensua HanomeHuTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npuynHu 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBakbe BO NapyeTo Koe LUTo ce obpaboTysa

* KpLuetbe nopaam Npoavpare Ha MaTepujanoT Koj LWTo ce
obpaborysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyare

He chakajte Bo MaluuHaTa kora pabotu.

YnoTpebeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NpumeHaTa Moxe Aa CTaHe MHory
KELLKO.

NPEAYNPEQYBAHKE! OnacHocT o n3ropeTuhn

* NpU MeHyBak-€e Ha OpyaneTo

* Mpu CTaBakbE Ha anaparoT Ha CTpaHa

MpaluvHaTa v CTPYroTMHIUTE He CMeaT Aa Ce OACTpaHyBaarT [oaeKa e
MalumHaTta paotu.

Kora pabotuTe Ha SU30BH, TaBaH Unu Nof BHUMaBajTe Aa
13BErHETE eNEKTPUYHITE, raCHUTE W BOAOBOAHM MHCTANALMM.

Ob6e3benete ro npeaMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe co Hanpaga 3a
HanoH. HeobesbeaeHu napumkba kow WTo ce obpaboTyBaar Moxar Aa
npeAn3BuKaaT TeLLKU NOBPeaM U OLLTETYBatba.

V13BazieTe ro Gatepucki1oT CKIomn Npes OTNoYHyBake Ha KakoB 1 fa e
3achar Bp3 MalLMHaTa.

He rv1 ocTaBajTe UckopucTeruTe Gatepiy BO AOMALUHVOT OTNaZ U He
ropete ru. Aiuctpubytepute Ha Munsokv rv cobupaart crapute
GaTepum, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKOMMHa.

He v vyBajTe 6atepunTe 3aeAHO CO METANHM NPEAMETH (PU3NK OF
KpaTok cnoj).

Kopucrere ncknyanso Cuctem M12 3a nonHewe Ha batepun og M12
cuctem. He kopuctete GaTepum of fipyr CUCTEM.

He rv otBOpajTe HacunHo GatepunTe 1 NoNHauuTe, 1 YyBajTe M camo
Ha cyBO MecTo. YyBajTe r1 nocTojaHo cysu.

KucenuHata o oLwTeTeHuTe Gatepuute MOXe fa UcTede Npu
€KCTPEMEH HaroH unu Temnepatypu. [JoKomKy AOjAeTe BO KOHTAKT CO
1carara, U3mujTe ce BedHalll o canyH 1 Boaa. Bo cnyJaj Ha KoHTakT
CO OuTe NnakHeTe rv y6aBso Hajmarnky 10MUHYTY 1 3a[0MKUTENHO
ogeTe Ha rexap.

NpepynpenyBawe! 3a fa n3berHeTe onacHocTa of Noxap, of
HapaHyBatba UV O OLUTETYBakE Ha NPOM3BOAOT, KOULLTO MY Co3nasa
KpaToK Crioj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3aMeHn1Bara
Gartepvja unu nonHayoT 1 raseTe BO ypeauTe U Bo batepumTe Aa He
MPOHYKHYBAAT TEYHOCTM. KOPOMBHI MM €MIEKTPOCTIPOBOLTNBY
TEYHOCTH, KaKo COTMeHa BOAA, ONPEaEHM XeMUKanuu, u3bemnysadkn
npenapaTy Unu NpoM3BOAM KoW coapxar nbenysauku cyncTaHumm,
MOXaT fja Npeau3suKaar kpaTok croj.

64 MAKEOOHCKU

CMELMOULINPAHWN YCITOBU HA YNIOTPEBA

MHpycTpuckata 6op-malumHa co GaTepuja Moxe yHUBEp3arHo Aa ce
npuMeHyBa kako 3a NPULIBPCTYBakbe Taka 1 3a OfBPTyBatbe Ha
LTPachoBM 1 MyTEPU HE3ABICHO Of, TOA Aank MMa MpUKIYYoK 3a
cTpyja.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Bof Ha G1no Koj Apyr HauMH OCBEH
NPONMLLAHKOT 3a HopMarHa ynotpeba.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Kako nponssoauTen, usjaByBame Mof LIENoCHa OATOBOPHOCT Aeka

, TEXHNYKMTE NoAaTOLM" NOAOIY ro ONULLYBAaT NPOWU3BOAOT CO CUTE
peneBaHTHW oapeabu o perynatveute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornaceHu co crneaHvee
XapMOHU3MPaHK perynaTopHu AOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

Alexander Krué C €
Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBat-E Ha TEXHUYKATa JOKYMEHTaLMa.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

TMogonr nepuop HeynoTpeByBaHy komnreTy Gatepuu ja ce HamonHar
npea ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro Hamanysaat TpaekeTo

Ha barepuuTe. 3berHyBajTe nogonro 3noxyBate Ha 6atepumte Ha
BMCOKY TEMMEPaTYpH Wrii COHLIE (PU3VK OFf MPEerpeBatse).

KnemuTe Ha nonHavyoT 1 6atepuute Mopa Aa braat uucTu.

3a onTumaneH paboteH Bek, no ynotpeba batepunte Mopa aa bunart
LIeNoCHO HamornHeTy.

3a MOXHO NOLONT BEK Ha Tpaetbe, anaparute Nocne HUBHOTO
nonHete Tpeba fa 6ugar M3BaaeHu of anapatoT 3a NofHeke Ha
Gatepunte.

Bo cnyyaj Ha cknapupatse Ha batepujata nogonro og 30 feHa:
AkymynaTopoT Aja ce YyBa Ha Temneparypa of npubnuxHo 27°C n Ha
CYBO MeCTO.

AKyMynaTopoT Aia ce cknaaupa Ha npubnikHo 30%-50% o
cocrojbaTa Ha HanonHEeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO i@ Ce HanonHu Ha cekovn 6 MeceLm.

3ALUTUTA OO MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

IMpy npeonToBapyBat-e Ha GaTepujata co MHOry BUCOKa
noTpoLLyBayKa Ha CTpyja, Ha NPUMEP eKCTPEMHO BUCOKW BPTEXHN
MOMEHTY, 3arnaByBatbe Ha [ynyankara, HeHafejHo 3anupatse unu
KpaToK Coj, enekTpo-ypeaoT Byum 2 cekyHam, a notoa CaMmoCTOjHO ce
racu.

3a NoBTOPHO BKITy4yBarse 0CoboAeTe ro NpekHyBaYoT W BKIyYeTe
NOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba batepujata Moxe fa 3arpee
mHory. Bo TakoB cnyuyaj 6atepujata ucknyyysa.

Toralw cTaBeTe ja GaTepujata BO ypeaoT 3a NomHete 3a NOBTOPHO Aa
ja HanoHwTe 1 akTUBMparTe.

TPAHCIMOPT HA NIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIuTynm-joHckuTe Gatepum NOANExXaT Ha 3akoHCKUTe oapeaty 3a

TPaHCMOPT Ha ONacH! MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue BaTepun Mopa fia Ce BPLUM COrMacHo

IOKamNHUTE, HALMOHAMHUTE W MefyHapPOAHIUTE MPONUCK U OAPEAdU.

« MoTpoLuyBaumnTe Ha OBUE BaTEpUM MOXE fa BpLUAT HEMpeYeH nateH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepLujanH1oT TpaHCNopT Ha NUTUyM-joHCKu G6aTepun of cTpaHa
Ha LuNeanTepckM NpeTnpujaTija NoanexHU Ha oapenbuTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu Matepuiy. MoaroToBKMTE 3a Luneauumja 1
TpaHCNopT Tpeba fja rv BpLUaT UCKNY4MBO COOABETHO 0BY4eHn nuua.
LienokynHuoT npouec Tpeba aa buae CTpyyHO HaarneayBaH.

[Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CNefHOTO:

+ OcurypajTe ce [jeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHU 1 U30NMpaHK, a CeTo
TOA CO LN fa Ce u3berHar kpaTki Croesu.

+ BHuMmaBajTe Aa He Aojae A0 M3MeCTyBak-e Ha baTepumTe BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TpaHCNOpT Ha OLITETEHU UMK NPOTEYEHIU NIUTNYM-jOHCKM
Gatepun.

3a noHaTamoLLHN MHCTPYKLKM obpaTeTe ce Ao BalueTo wneantepcko
npetnpujatue.

OfIPXXYBAHE

Kopucrerte camo Milwaukee gogatoum v pesepBHW fenosu. [lokonky
HEKOM 0f} KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuwwaHu Tpeba Aa bupat
3ameHeTH, Be MonuMe KOHTaKTUpajTe v CEPBUCHUTE areHT! Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTta Ha afpech).

IMpu notpe6a moxe Aa ce nobapa eKCMNO3VOHEH LIPTEX Ha anapatot
CO HaBeayBat-€e Ha MaLUMHCKUOT TUN 1 LWecToLMdpeHnoT 6poj Ha
Tabnuykara co YYMHOKOT U Bo Baluata kopucHuuka cryxGa unm
[AvpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

CUMBONN

BHUMAHWE! MPEAYMPENYBAHE! OMACHOCT!

M3Bapete ro 6aTepuckuoT CKION Npes OTMOYHYBake
Ha KakoB 1 Aa e 3acdhaT Bp3 MalLMHaTa.

Be monume npes Aa ja cTapTyBaTte MaluMHaTa
0BpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynorpeba.

EnektpuyHuTe anapatv u 6atepumTe LUTO Ce NonHaT
He cmear aa ce pnart 3aefHo CO AOMAaLLHMOT
oTnag,.

EnektpuinuTe anapatv v batepunte Tpeba fa ce
cobupaar ofiernHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHUOT
MOroH 3apajy HUBHO hpnare BO CkNaj co Havyenara
33 3alUTUTa Ha OKomnuHara.

MHopmmpajTe ce kaj Bawwmte mecTHn cnyx6u unu
Kaj crneLmjan1a3npaHnoT TProBCKM NPETCTaBHMK,

kage “Ma TakBu NOTOHM 3a peLmKnaxa u cobupHn
CTaHuum.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHoCT

YKpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

% BpwTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoa3icka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA AKYMYNATOPHWUM YIAPHUWA FBUHTOKPYT M12 FIR14LR M12 FIR38LR
HOMED BUPOBY .....vovovveraeveseeiseeise sttt ebes s es e ssesannnn 481134 01... oo

.000001-999999
....................................... 1/4" (6,35 mm).................. 3/8" (9,5 mm)
0-250 min™'. in

3atuckay iHCTpymMeHTa
KinbkicTb 0BepTiB XONOCTOMO XOAY ......v.... .
KPYTUMBHUA MOMEHT ...oovvvvvevevciiinsiiiiessiiississssssssssssssssssssssas

Hanpyra sHimMHoi akymynsiTopHoi 6aTapei
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 (4,0 Ah) (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Pexomer0Bara Temneparypa AoBKins nia vac pobotu ...
PeKOMEH0BaH TUMN akyMyNATOPIB........
PexomeHpoBaHi 3apsiaHi npucTpoi.

LLlym / inchopmaulisi npo BiGpaLito

BuMmipsiHi 3Ha4eHHs B3HaYeHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiseHb Wwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PigeHb 38yk0BOro TUCKy (noxvbka K = 3 aB(A)).
PigeHb 3BykoBOi noTyxHocTi (noxubka K =3 b
BukopucToByBaTH 3aco6u 3axucTy opraHis cnyxy

CyMapHi 3Ha4eHHs BiDpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNPAIMKIB), BCTAHOBNEHi
3rigHo 3 EN 62841,
3aTArHeHHS TBIHTIB Ta railok MakcuManbHoro pomipy
3HaueHHs BibpaLii ano
noxubka K =

NONEPEMXEHHA!

3asBMeHi 3HaYeHHs LIYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHpopMaLiiHoMy apkyLui, 6yno BuMipsiHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BaHOMO
BunpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATMCS NS NOPIBHAHHS OFHOTO HCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHM Takox MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS
ANs nonepeaHbOl OLIHKI PiBHS BINMBY Ha OpraHiaM.

Brasai 3HaueHHs BibpaLlii Ta LuyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AiIACH] ANs OCHOBHYX 06NACTEN 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTA. SIKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS
B iHLWMX 06raCcTAX 3aCTOCYBAHHS 4¥ 3 iHLLIVM Npunaaaam abo He MpoXoauTb Hanexxe o6CnyroByBaHHS, 3HaueHHs Bibpalli Ta LyMOBOro BUMPOMIHIOBaHHS!
MOXYTb Biapi3HATHCS. Lie Moxe cyTTeBo 36inbLUnTY piBEHb BNAMBY Ha OpraHiamM NpOTAroM 3arasbHoro nepiogy pobotu.

Mia Yac oLiHkK piBHs BNNMBY BiGpaLii Ta LYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS! Ha OpraHiaM Takox HeoBXiAHO BPaXOBYBATY NEPIOAV, KONM IHCTPYMEHT BUMKHEHO, 4i
Konw BiH NpaLitoe, ane (akTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKOHAHHS POBOTY. Lie MOXe CyTTEBO 3HU3UTI piBEHb BNNUBY Ha OPraHiaM NPOTArOM 3aranbHoro

. 15m/s

nepiogy pobotu.

BuaHauTe 40AaTKOBI 3aX0Av AN 3aXUCTY oneparopa Bif BnvBy sibpavyi Ta/abo Wwymy, Hanpuknaa, 06CnyroByBaHHs IHCTPYMEHTa Ta ioro Npunasas,

3bepiraHHs pyk y Tenni, opraHisaList rpadikis poboTy.

E YBATA! O3HaiioMUTHCb 3 yCiMa nonepekeHHAMK 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLAMK, intocTpaTUBHUM MaTepianom ta
TEXHIYHMMM XapaKTepPUCTUKAMM, IKi HAAAKTLCS 3 LIUM eNEKTPUYHNM
iHCTPYyMeHTOM. HeloTpuMaHHs BCiX HABEAEHNX HIDKYe HCTPYKLIA MoxXe
MPU3BECTU 10 YPaKeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo Baxkux
TpaBMm.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3MEKU [AnA YOAPHOIO NrBUHTOKPYTA

Tpumaiite npuCTpiii 3a i30NbOBaHI NOBEPXHi PY4OK, KONM BUKOHYETE
poGoTy, nif Yac AKOi FBUHT MOXE HALITOBXHYTUCSA HA NPUXOBaHI
enekTponpoBoAu. KOHTaKT rBUHTa 3 NPOBOOM M HANPYrolo MOXe
CMPUSATY BUHMKHEHHIO HANPyrY Ha MeTaneBux AeTansx npucTpoio Ta
MPU3BECTM 10 YPAKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

KopucTyittecs 3acobamu 3axucty opraHis cnyxy. Bnnus wymy moxe
CTIPUMMHUTY BTPATY CIIyXY.

[OJATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKN BE3MEKN TA EKCITYATALIi

BukopucToByiiTe iHavBiayanbHi 3acobu saxucty. MMia yac pobotu 3
MaLLMHOKO 3aBXM HOCUTM 3aXuCHI OKynsipu. Pagumo BUKOPUCTOBYBATY
3aXMCHUI OJAr, SIK HaNpUKNag Macky Ans 3axvcTy Bif NUNY, 3aXMCH
pykaBMLi, MiLiHe Ta HEKOB3HE B3yTTSl, kacKy Ta 3ac0bU 3axuCTy OpraHiB
CrIyXy.

Mun, wo yTBOpHETHEA NiA Yac poboTu, YacTo ByBae WKIANMBUM Anst
3[0POB'S:; BiH HE NOBMHEH NOTpannsATH B opraxiam. HocuTy BignoBigHy
Macky [ins 3aXUCTy Bif numy.

He moxHa 06pobnsitn MaTepianu, HebeaneyHi Ans 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).

[Mpu BrokyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HerainHo BUMKHYTW npunag! He
BMUKaliTe Npunag, sKLLO BCTABHUIA IHCTPYMEHT 3aBnokoBaHMiA; Mpy LibOMY
MOXe BMHMKATY BigAa4a 3 BUCOKIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHauuty Ta
YCYHYTV NpU4MHY BOKYBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM
BKa3iBOK 3 TEXHiku Ge3nexu.

MoxnmBi npuynHm:

+ [epexic B 3aroToBj, L0 06pobNsETHES

+ [pobuBaHHs 06pobnoBaHoro matepiany

66 YKPAIHCbKA

+ [lepeBaHTaXeHHS eNeKTPOIHCTPyMEHTa

YacTuHI Tina He NOBMHHI NOTPANNATY B MaLLKHY, KON BOHA MpaLlioe.
BcTaBHUi IHCTPYMEHT Moxe HarpiBaTics nig yac po6oTu.
MOMNEPEMXEHHA! HeGeaneka onikie

* MpW 3aMiHi IHCTPYMeHTY

* NpV BigKkNaaaxHi npunagy

He moxHa BiupansTi cTpyxKy abo ynamki, konu MaluvHa npavjioe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, ctensix abo ninnosi 3sepratu ysary Ha
enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOLONPOBIAHI MiHil.

3adhikcyBaTu 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToeku
MOXYTb NPUBECTY [0 TRKKUX TPABM Ta NOLUKOKEHb.

Mepen Bynb-skuMu POBOTAMM Ha MALLMHI BUAHSTI 3MiHHY akyMynsTOpHY
6Garapeio

BinnpaLboBaHi 3HiMHi akyMynsTopHi 6aTapei He MOXHa kupatu y BOroHb
abo Bukupaty 3 nobyTosimu Binxoaamu. Milwaukee nponoHye yTunisaviio
CTapuX 3HIMHIX aKyMyrsTOpHUX baTapeit, GesneyHy Ans AOBKINMs;
3BEPHITbCS 0 CBOTO AUnepa.

He 36epiraTut 3HiMHi akymynsiTophi 6atapei pasom 3 MeTanesumn
npeameTamu (Hebeaneka KopOTKOrO 3aMUKaHHs).

3HimHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn M12 3apsmpkatit nuLe 3apsgHiMi
npuctposimu cuctemn M12. He 3apsimkati akymynsaTopHi 6arapei iHwmnx
cucTem.

He Bikp1BaTy 3HIMHI akyMynsiTopHi 6aTapei | 3apsaHi npucTpoi Ta
30epiraTit ix nuLwe B Cyxux npumiLeHsix. beperTv Big Bonory.

[pu excTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemarnbHiil Temneparypi
3 NOLLKOZXEHOI 3MiHHOT akyMynsITOpHOi BaTapei Moxe BUTIkaTh enexTponiT.
[pw noTpannsiHHi enekTponiTy Ha LWKipy 1oro HeraitHo HeOBXiaHO 3MUTH
BOZ0I0 3 MUIOM. [Tpu NOTpanmsiHHi B odi X HEOBXiAHO HeraitHo peTenbHo
NpOMMUTH, LOHaAMeHLLe 10 XBNWH, Ta HeraiHo 3BEpHYTUCA 10 Nikaps.

MonepemxeHns! [ins 3anobiraHs HeGeanewi noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO 3aMyKaHHs, TpaBMaM i NOLIKOKEHHIO BUPOBIB He 3aHyploiiTe
IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsigHuiA NPUCTPIi y piouHY i He
[ZonyckaiTe NoTpannsHHs piauHY BCepeauHy NpucTpoiB abo akymynsTopis.

KopogiliHi i cTpymonpoBiaHi piauHu, Taki ik CONOHWI PO34MH, NEBH
Ximikatu, BuinioBanbHi 3acobu abo NpoayKTy, Lo iX MICTSITE, MOXYTb
MPM3BECTU [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMYNSTOPHWIA MPOMUCIIOBWIA TBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
YHIBEpCANbHO ANS NPUTBIUHYYBAHHS Ta BIATBUHYYBaHHS TBUHTIB Ta raiok
He3anexHo Bif, MEpEXEBOTO XMBMEHHS.

Llei npunapg MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKI 33 NPU3HAYEHHAM TaK, K
BKa3aHO B LibOMY [OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Ak BUPOBHMK, MW 3asIBNSIEMO Ha BNACHY BiAMoBiAanbHiCTb, WO
BUpi6, onucaHuii y "TexHiuHux faHuX", Binnosigae BCiM
3aCTOCOBHUM NonoxeHHam anpektus 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHWM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM [JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

Alexander Krug- c €
Managing Director

YNOBHOBaXEHWN i3 CKNnaaaHHs TEXHIYHOT OKyMeHTaLji.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE[

3HiMHy akymynaTopHy Gatapeto, Lo He BIKOPUCTOBYBanacs TpUBasnuil yac,
nepef BUKOPUCTaHHSM HEObXiAHO nif3apsianTy.

Temneparypa noHag 50 °C 3MeHLLY€ NOTYXHICTb 3HIMHOT akyMynsTOpHOT
Gatapei. YHukaTy TpUBanoro HarpieaHHsi COHI4HMMI MPOMEHsIMI 260
cuctemoto obirpisy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTV 3apSAHOrO NPUCTPOKO Ta 3HIMHOI akyMynsiTOPHOI
6arapei noBMHHI ByTH YncTUMM.

[inst 3abe3neyeHHs ONTUManNbHOTO CTPOKY ekcryartaLlii akyMynsTopHi
6atapei nicns BUKOPUCTAHHS HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apAANTH.

[Ins 3a6e3neyeHHs MakcuManbHO MOXKMMBOTO TEPMiHY ekcnyarawii
aKyMynsTOpHi Gatapei nicns 3apsaku HeobXiaHO BMAMATH 3 3apSAHOTO
MpUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6aTapei noxap 30 Ais:

36epiratin akymynsiTopHy batapeto npu Temnepatypi npuénusHo 27 °C B
CyXOMY Micuj.

3bepiratin akymynsiTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsaki npubninsHo 30-50 %.
KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsiaxatin akymynsiTopHy 6arapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI TEPEBAHTAXEHHS

Y BUNaaky nepeBaHTaXeHHs akyMynsTopHoi 6aTapei BHAaCMiZoK fyxe
BICOKOTO CrIOXVBAHHS CTPYMY, HanpuKnag, HaAMIPHO BUCOKOTO
KpYTUMBHOTO MOMEHTY, 3aKNUHIOBAHHS CBEpANa, PanToBOi 3yNuHKM abo
KOPOTKOTO 3aMiKaHHS!, eNeKTPOIHCTPYMEHT BIOpye 5 CekyHg, iHavkaTop
3apspy 6n11Mae, enexkTpoiHCTPYMEHT CaMOCTIHO BUMUKAETbCS.

[Ins NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BIANYCTUTI KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

Ipy HAAMIPHIX HABaHTAXEHHSIX akyMyrsTopHa GaTapes CUibHO
neperpiBaeTbCs. B LbOMY BMNafKy BCi TaMnoyki iHaMkaTopa 3apsiay
6numatoTb, AokW akymynsTopHa baTapest He oxonoHe. MoxHa NpoaoBXMTH
po6oty nicns Toro, K IHAVKATOP 3apsifly 3racke.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX GATAPEN

JliTit-ionni akymynsTopHi 6atapei nignagatoTs nif 3akOHONONOXEHHS Npo
nepeBe3eHHs HebeaneyHnx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akymynaTopHux batapeil NoBMHHO BinbyBaTucs i3
[OTPUMaHHSM MICLEBIX, HaLiOHaNbHUX Ta MXKHAPOLHUX NPUNKUCIB Ta
MOMOXEHb.

CcnoxuBadi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTH Lii akyMynsaTopHi
6atapei no Bynuuj.

KomepuiitHe TpaHCNOPTYBaHHS NiTili-iOHHIX aKyMynsTOpHIX batapeit
€KCMeanToPCLKVMM KOMNaHIsMM NiANaaae nia NonoXeHHs npo
TPaHCNopTyBaHHs HebeaneyHIx BaHTaxis. MinroToBKy A0 BiANPaBNEHHs
Ta TPaHCMOPTYBAHHS MOXYTb 3AiCHIOBATI BUKMIOYHO 0COBM, siki
NpOWLLNY BIANOBIAHE HaBYaHHS. BeCb NpoLiec NOBMHHI KOHTPONIOBATH
kBanicikoBaHi daxisLi.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHux Batapeit HeobxigHo AOTpUMYBaTUCH
3a3HaueHNX aani MyHKTiB:

TMepekoHaiiTeCcs B TOMY, LLO KOHTAKTI 3axMLLEHi Ta i3onboBaHi, Wob
3ano6irT1 KOpOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cnipkyitte 3a Tm, o6 akymynsiTopHa 6aTapest He nepemilLyBanacs
BCEPEANHI ynakoBKM.

MowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi 6atapei, Wwo
MOTEKNM, He MOXHa TPaHCNIOpPTyBaTy.

[Ins oTpUMaHHs NofanbLUKX BKa3iBOK 3BepTaiiTech 40 CBOET
€eKCneanTOpChKOT KOMNaHil.

OBCJ1YrOBYBAHHA

BukopucToByBaTK Tinbkv komnnekTytodi Ta 3anyactunu Milwaukee. letani,
3aMiHa SkUX He OMUCYETbCS, 3aMiHIOBATH Tinbku B BN 06CnyroByBaHHs
kniexTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "MapanTis / agpecu
CEpBICHNX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXiaHOCTi MOXHa 3anpOCUTY KPECTIEHHS 3 306paxeHHsM By3niB
MaLLVHY B NEPCMEKTUBHOMY BUIMIAAI, AN LibOro NOTPIOHO 3BEpHYTMCS B
BaLl BiAAin obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GesnocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta
BKa3aTU TUN MaLLWHY Ta LUECTU3HAYHMIA HOMep Ha CipMOBilt TabnuuL 3
AaHUMI MaLLVHN.

CUMBOIN

YBATA! TIOMNEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen byab-AkvmMK poboTammu Ha MaLLMHi BUAHSTY 3MIHHY
akymynsTopHy 6atapeio

YBaXHO NpoumTaiiTe IHCTPYKLItO 3 excnnyaTaLii nepes
BBEAEHHAM Npunagy B Aio.

Enektponpunaan, 6atapei/akymynstopn
3ab60pOHEHO yTUNi3yBaTh pasoM 3 NobyToBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynsitopu cnig 3buparu
OKPEMO i 30aBaTu B CreLjianiaoBaHy KoMnaHito Ans
yTunisauii BignoBigHO 4O HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BepHITbCS 4O MicLeBMX opraHiB abo fo BaLoro
aunepa, Wob oTpumaTi aapecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUomy.

€Bponeicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKuin 3HaK BiAMOBiAHOCTI

% BpuTaHChKuit 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbkuii 3HaK BignoBigHOCTI
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